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μ   μ  : An Analysis of 
Augment Use in Iliad 1 
 




In this article,1 we analyze the augment use and absence in Iliad 
1. This is done in four steps. As our analysis will be based on 
forms secured by the meter, we determine the corpus of 
metrically secure and insecure forms first. We then look at the 
metrically insecure forms and see if there is internal evidence 
that can decide whether or not the form can be accepted. We 
first list the criteria that determine if the absence/presence of the 
augment is secure and then proceed to those instances in which 
it is not. To analyze those instances, we use the “Barrett-Taida” 
method, which determined the augment presence/absence of a 
metrically insecure form X of a verb Y by looking at the other 
(metrically secure) instances of the verb in the entire corpus. 
When only one or two forms were transmitted, we also looked at 
other criteria that could help us decide the issue (such as the type 
                                                      
1This article is part of an ongoing investigation into the meaning, origin and 
use of the augment in Early Greek prose and poetry. We would like to thank 
Professors Mark Janse and Giovanbattista Galdi (Universiteit Gent), 
Professors Eugen Hill and José Luís García Ramón (Universität zu Köln), Dr. 
Michael Frotscher, Dr. Antje Casaretto, Dr. Daniel Kölligan (Universität zu 
Köln), Dr. Peter-Arnold Mumm (LMU München), Dr. Klaas Bentein and Dr. 
Joanne Stolk (Universiteit Gent) and all the participants of the 21st LIPP 
Symposium in Munich on July 2nd 2014, of the More Hitches in Historical 
Linguistics Conference in Ghent on March 16th 2015, of the International 
Conference on Historical Linguistics in Naples on July 27th 2015, of the 
DiaLING presentation held in Ghent on November 15th, 2016 and the research 
seminar in Cologne on December 15th, 2016 for their questions, input, 
criticism and feedback. The research was made possible by a fellowship 
(BOF.PDO.2016.0006.19) of the research council of the Universiteit Gent (BOF, 
Bijzonder Onderzoeksfonds). Obviously, all errors, inconsistencies and 
shortcomings are ours. 
 The phrase μ   μ   “explaining Homer by 
(using) Homer” is ascribed to the Alexandrian scholar Aristarkhos (3rd - 2nd 
century BC), renowned for his textual criticism and Homeric philology. 
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of sentence or passage the form occurred in). Verbs starting with 
a vowel followed by two consonants, a diphthong or a long 
vowel will be excluded from the analysis, because we can never 
distinguish with certainty if the form had an augment or not 
(unless this verb started with a yod, digamma or sigma). This 
enables us to catalogue forms as type A (metrically secure), type 
B (determined by internal evidence) and type C (metrically 
insecure because undeterminable by internal evidence). These 
data can then be the basis for further analyses of the use and 
absence in Homeric and epic Greek. Thirdly, we give an 
overview of the existing scholarship into the Homeric augment 
and we check these findings against the corpus of A and B forms 
that we established; fourthly and finally, we apply the findings to 
the first ten lines of Iliad 1.2 
 
1. Determining metrically guaranteed augmented forms. 
1.1. The hexameter, the metrical bridges and the caesurae. 
 The basis of determining if a form is secured by the meter 
is the dactylic hexameter with its bridges and caesurae. The 
prototypical hexameter has the following structure: 
 
— ––– // — ––– // — ––– // — ––– // — ––– // — –– 
1a 1b 1c   2a 2b 2c    3a 3b 3c    4a 4b 4c    5a 5b 5c     6a 6b 
 
 Caesurae are positions in the verse where the “flow” is 
interrupted and a short pause is introduced, whereas bridges 
are positions in the verse where a pause or word end is 
forbidden or avoided. There are three different theories about 
the placement of caesurae in the hexameter.3 
                                                      
2Analysing the augment in epic Greek is best done by using forms in which 
the presence and absence of the augment are guaranteed either by the meter 
or by internal analysis. The metrical criterion also applies to unaugmented 
forms, because they too might be the result of later regularising effects: 
especially Aristarkhos wanted to remove the augment as much as possible 
(see Schmitt 1854a and 1854b, Platt 1891:213, Bottin 1969:70-71). See Platt 
(1891:211), Chantraine (1948:481-484, especially on page 481): on ne peut rien 
savoir de la présence ou de l’absence de l’augment lorsque la métrique ne 
garantit pas le texte; Marzullo (1952:416). Bakker (1999, 2005) excluded 
metrically uncertain augments from his analyses. The first semantic analysis 
of the augment (Koch 1868) used all transmitted forms, and was criticised by 
later scholars for this (Platt 1891:229-230; Chantraine 1948:484), although his 
distinction “augment in speeches, unaugmented verbs in narrative” is still 
valid today (Basset 1989, Bakker 2005:120-127). 
3We ua se figures from 1 to 6 to indicate the feet and letters a, b and c to 
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1.1.a. Lehrs argued that there was one and only one caesura, 
namely at 3a or 3b, or exceptionally at 4a, but only if 3a or 3b 
were not possible; this analysis was based on the observations 
by ancient grammarians that the hexameter always had a break 
in the third foot.4 In modern days, this theory was adopted by 
West and Sicking.5 
1.1.b. Fraenkel argued that an hexameter was not divided in 
two, but in four cola. He suggested a caesura at 1a, 1b, 1c or 2a, 
followed by one at 3a or 3b (or 4a) and then followed by the 
bucolic caesura at 4c.6 
1.1.c. Janse argued that neither the strict division by Lehrs & 
West & Sicking nor that by Fraenkel could be sustained, and 
suggested a more flexible approach to caesurae. In his opinion, 
the caesurae were determined by the meaning; as such, verses 
with no caesura in the third foot were perfectly possible.7 
1.2. The meter as factor determining metrically secure 
augmented and unaugmented forms. 
 The presence or absence of an augment in a verb form is 
considered metrically secure, if the opposite forms would 
violate one of the following bridges or caesurae: 
 a) Hermann’s Bridge: this bridge states that there cannot 
be a word end between the two short elements of the second 
half of the fourth foot and is one of the strictest bridges in epic 
                                                                                                           
indicate the position within every foot:1a refers to the first half of the first 
foot and 1b to the first short half of the second half of the first foot. 
4This is called Varro’s Bridge, because (according to Aulus Gellius 18,15), he 
noted that there was a word end after the ictus of the third foot; see Hermann 
(1817:212), Von Christ (1874:187), O’Neill (1942:160-161); Ingalls (1970:1). 
5Already Gerhard (1816:128) alluded to this, but Lehrs (1860) was the most 
explicit. See Snell (1986:13, - without explicitly stating that this was the only 
caesura possible), West (1982:36-38, 1997:222), Van Raalte (1986:79), Sicking 
(1993:75-76). For a more critical approach to these caesurae, see Bassett 
(1919:369 we have no right to make pause in the third or fourth foot unless this 
pause is justified by the thought of the poet - in italics in the original text) and 
Janse (2003, 2014). Already Von Christ (1874:181-205) and Monro (1891:339-
340) stated that there could be more than one caesura in a verse.  
6Fraenkel (1960, an updated version of an article from 1925 in which he was 
arguing for an original “four-layered” structure of the hexameter). This had 
been suggested already by Von Christ (1874:196-198) and Monro (1891:339-
340). See also Korzeniewski (1968:31), Nünlist (2000:111-112). 
7Janse (1998, 2003, 2014). 
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poetry, with very few exceptions (about 0.3%);8 
 b) the caesurae in the third foot: if the opposite verb form 
removes a caesura in the third foot or makes a caesura 
coincided with elision, the augmented or unaugmented form 
can be considered secure;9 
 c) avoidance of a spondaic fifth foot: only 2 to 3% of the 
verses have a spondee in the fifth foot;10 
 d) avoidance of monosyllabics at the end of a verse, colon 
or sentence: word end is forbidden between 6a and 6b,11 and 
the more general tendency to avoid monosyllabic words at the 
end of a verse, colon, sentence or before a caesura;12 in order to 
check the correctness of this statement, we used the following 
corpus: 7566 verses of the Iliad (chants 1, 4, 6, 7, 11, 13, 15, 16, 
19, 23 and 24), 5260 of the Odyssey (chants 1, 3, 4, 7, 
9,13,14,19,21 and 24) and the entire Hesiodic corpus and only 
found 9 instances of a monosyllabon at the end of a verse and 
13 monosyllabics before a caesura in the Theogony; in the 
Works and Days, there were 10 monosyllabics at the end of a 
                                                      
8Hermann (1805:692-693; 1817:213 (caesura quarti trochaei, FDD) rarissima est 
et studiose vitatur), Spitzner (1816:9-12), Van Leeuwen (1890, focusing on the 
exceptions), Monro (1884:lxxv; 1891:340), Allen & Sikes (1904:15-16, 
mentioning the exceptions), Bassett (1919:372), O’Neill (1942:170-171), 
Korzeniewski (1968:30-34), Beekes (1972), Snell (1986:13-16), West (1982:36-
38, 1997:222-225), Barnes (1986), Van Raalte (1986:97-98), Sicking (1993:73-79), 
Nünlist (2000:112); De Decker (2016:8). 
9Drewitt (1912b:50); Taida (2007:3, 2010:250). The co-occurrence of elision and 
caesura is not non-existent, but nevertheless rare, see West (1982:10, 36).. 
10Gerhard (1816:142-147); Hermann (1817:220); Maas (1923:22); Korzeniewski 
(1968:30); West (1982:37); Snell (1986:13-16); Van Raalte (1986:37-38); Sicking 
(1993:73-74). 
11We were unable to find out which scholar had first stated this bridge; 
Hermann (1817:216) already observed that a word end there was dispreferred, 
but not excluded, when special emphasis was needed. Hoffmann (1842:20-21) 
catalogued this caesura among the caesurae minores but stated that a caesura 
in this position was possible, if something spectacular was announced or if 
the poet spoke about Zeus. Meyer (1884:983) noted that the combination of a 
dactylic word and a monosyllabic word before the caesura in the third foot 
was avoided. See also Sjölund (1938:63), Snell (1986:16), Barnes (1986:141) and 
Sicking (1993:81), who argued that a monosyllabon at the end of a sentence, 
colon or verse was avoided.  
12Sicking (1993:81); already Hoffmann (1842:20-21) already pointed out that it 
was unusual to end the sentence in the foot before the actual pause. 
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verse and 11 before a caesura; in the Iliad, we found 126 
monosyllabics at the end of a verse and 62 before a caesura; in 
the Odyssey, we had 78 monosyllables at the end of the verse 
and 20 before a caesura;13 the presence of the augment is also 
guaranteed, in those verb forms that would otherwise yield a 
short monosyllabic verb form, regardless of the fact whether 
the verb form appears before the caesura or at the end of the 
verse or not;14 
 e) (Gerhard-)Wernicke’s Law: if 4b and 4c are one long 
syllable, word end is only allowed, if the long vowel is long by 
nature and not by position;15 
 f) an augmented or unaugmented form is considered 
secure, if the opposite would create a caesura at the end of the 
third foot: bipartite hexameters were avoided (as had been 
noted already at least as early as Varro).16 
 g) Meyer’s First Law: this bridge or metrical law states 
that a word end is forbidden at 2b and 2c, if the word starts in 
the first foot. There are three problems that need to be 
                                                      
13De Decker (2016:8-9) 
14Wackernagel (1906:147-148 (=1951:148-149)), Brugmann (1916:13), 
Jacobsohn (1927:263), Meillet (1937:243), Schwyzer (1939:651), Bonfante 
(1942:104-105), Chantraine (1948:482), Marzullo (1952:41), Strunk (1967:275, 
1987), Hajnal (1990:53), Szemerényi (1990:322, 1996:297) and recently also 
Mumm (2004a:§1, without reference to Wackernagel). Wackernagel showed 
that a similar evolution occurred in Armenian and Middle Indic. 
15Gerhard (1816:147-157, especially page 147 igitur vitabant spondeum externa 
vi, hoc est, positione effectum), Wernicke (1819:172-173); Giseke (1865:145-147); 
Stifler (1924); West (1997:225). As Stifler (1924:342) and West noted, it was not 
Wernicke, but Gerhard who had made this observation first; the name 
“Wernicke’s law” does injustice to Gerhard, and therefore, we decided to use 
the term “Gerhard-Wernicke’s Law”. 
 For a critical assessment, see Stifler (1924), who denied the validity of 
the law (without convincingly explaining the examples that proved the law). 
16Gerhard (1816:127-128); Voss (1827:63 with some examples in epic Greek, 
such as Iliad 15,18; Odyssey 10,58 and Homeric Hymn to Demeter (HH 2),202); 
Lehrs (1860:513); Von Christ (1874:182, 199); Monro (1884:lxxiv-lxxv); Maas 
(1923:22); Stifler (1924:348); Sjölund (1938:64); Korzeniewski (1968:34); Ingalls 
(1970:1); Cantilena (1995:39-40, he also referred to an unpublished MA thesis 
discussing this topic: M. Marra. 1992/3. Il problema dell’ esametro bipartito. 
MA Thesis Università di Venezia - non uidimus); Gentile & Lomiento 
(2003:270, referring to Pseudo-Hephaistion (2nd century AD?) as the author of 
the metrical prohibition). 
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addressed. First, the metrical law as described by its founder 
encompasses different laws. Meyer himself stated that a word 
starting in the first foot should not end at 2b or 2c. 17 Before 
Meyer, Giseke had already stated that a word that started in the 
first foot should not end at the end of the second foot (be it in 
spondaic or in dactylic form).18 Meyer’s law is thus an 
expansion of Giseke’s. Meyer was not the first to note this, as 
earlier scholars, such as Hoffmann and Grashof, had already 
observed the avoidance of word end at 2b (without restricting 
the constraint to words starting in the first foot).19 This bridge 
at the second trochee was, according to the ancient skholia, 
already noted by Nikanor (2nd century AD), who mentioned  
μ    μ  , hence the term “Nikanor’s 
Bridge”.20 Meyer’s law pertaining to word end at 2b should 
therefore better be called “Hoffmann-Meyer” or maybe even 
“Nikanor-Meyer” and the one about word end at 2c “Giseke-
Meyer”. The second problem is related to the first and is that 
the term “Meyer’s Law” is often used to describe different 
phenomena:21 the prohibition of word end at 2b or 2c of a word 
starting in the first foot, the prohibition of word end at 2b of a 
word starting in the first foot or even the prohibition of a word 
end at 2b tour court.22 Here, we will use the terms “Hoffmann-
Meyer” and “Giseke-Meyer” to avoid that confusion. The third 
                                                      
17Meyer (1884:980). 
18Giseke (1864:128-135). 
19Hoffmann (1842:22) noted that the caesura at 2b weakened the verse and 
catalogued this caesura among the caesurae minores in the subcategory 
(caesurae) versum mollentes and Grashof (1852:11) noted that an incision after 
the trochee in the 2nd foot was avoided. In his overview of the different 
caesurae, Hermann (1817:212) did not discuss a caesura at 2b, which means 
that he did not consider word end at this position a possibility. See also 
Cantilena (1995:34). 
20Nikanor stated, according to a skholion, that a word end was rare at the 
μ   (i.e. the first short of the second foot). See Bassett (1919) for 
an analysis of the ancient grammarians and metricians, and their concepts of 
the caesurae (362-365 on Nikanor’s Bridge). 
21As was pointed out by Kirk (1966:97), Barnes (1986:141), Cantilena (1995:40). 
22See the discussions in Kirk (1966), Barnes (1986), Cantilena (1995). Besides 
Hoffmann and Grashof (cf. supra), the constraint against word end at 2b was 
also noted in Beekes (1972:4-6 without mentioning neither Giseke nor Meyer), 
Barnes (1986:127-129), Snell (1986:14) and in Cantilena (1995, but cf. infra).  
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problem is the applicability of the metrical law. Meyer himself 
limited the validity of his observations to Alexandrinian and 
Imperial hexametric poetry only, as there were too many 
exceptions in Homer and Hesiod: he listed 5 violations in the 
first 100 lines of Iliad 1 and 20 in the 828 lines of the Works and 
Days.23 Giseke and other scholars, on the other hand, argued 
that the law did apply to early epic Greek as well (i.e. to Homer 
and Hesiod).24 We believe that the fact that these rules applied 
in later poetry is an indication that the tendency was already 
present in Homeric and Hesiodic epic: the Alexandrinians and 
Imperial epicists fine-tuned and optimised the hexameter, so if 
they felt that this rule had to be adhered to, it must mean that 
they considered the rule already valid for Homer (O’Neill 
observed that there were far more agreements than differences 
between Homeric epic and later epic).25 In our analysis of 
Hesiod, we noted that Meyer’s first law (i.e. Hoffmann-Meyer) 
was violated in 6% of the verses in the Theogony and in 5% of 
the Works and Days, and that Giseke-Meyer was violated in 2% 
of the verses in the Theogony and in 3% of the verses in the 
Works and Days.26 The avoidance of word end at 2b had been 
noted before Meyer, and can be linked to Hermann’s Bridge, 
which was the avoidance of word end at 4b.27 Fraenkel’s 
schema with caesurae at 1a/1b/1c/2a, 3a/3b, 4a and 4c would 
then be a positive reformulation of the two word-end 
                                                      
23Meyer (1884:980-981), Maas (1923:23); see also the treatments in Kirk 
(1966:76-104), Ingalls (1970), Beck (1972), West (1982:36-38, 1997:222-225), 
Barnes (1986), Cantilena (1995), Steinrück (2010), Oswald (2014:420-422). Maas 
(1923:22) listed Meyer’s Bridge under the post-Homeric appearances and 
Gentili & Lomiento (2003:277-278) listed “Giseke-Meyer” as post-Homeric 
(without noting that Giseke had applied his law to epic Greek as a whole, 
including Homer). Oswald (2014:422) shared Meyer’s skepticism about the 
application of the metrical law to early Greek epic poetry. 
24Giseke (1864:128-129). 
25O’Neill (1942:116 in the inner metrics of the various poets the similarities 
enormously outweigh the differences - underlining is ours). 
26Steinruck (2010:273) stated that the law was violated in 4% of the verses, 
which is the percentage for Homer one finds based on O’Neill’s tables; Hesiod 
has 3% violations (but the Theogony was excluded by O’Neill, because of the 
atypical word form of many personal names). 
27Kirk (1966, 1985:19); Ingalls (1970); Cantilena (1995:42). 
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inhibitions at 2b and 4b.28 In an in-depth study, Cantilena 
addressed Meyer’s Law (which he restricted to the prohibition 
of word end at 2b) and the constraint against word end after 
the trochee in the 2nd foot. He noted that Meyer’s law (but not 
Giseke’s Law, which “forbade” word end at 2c)29 was violated in 
about 7% of the verses in the Iliad and in 6% of the verses in the 
Odyssey and that the constraint against word end after the 
trochee of the second foot was violated in 11% of the verses in 
the Iliad and in 10% of the verses in the Odyssey.30 He admitted 
that 6% of violations were not much, but nevertheless 
concluded that the definition “metrical law” was too strong, 
because some common formulae violated this rule and because 
the 6% was very high, when compared with the 0,3 % violations 
of Hermann’s Bridge and 0,08% of the prohibition of an 
bipartite hexameter.31 In his opinion, it was not a word end that 
was forbidden at 2b, but a strong syntactic pause (as had been 
noted before, as early as Rauscher; this is also the reason why 
μ  in the skholion was changed into μ  by Friedländer 
and Rauscher).32 Nevertheless, violations of 6% are not 
                                                      
28Fraenkel (1960), Kirk (1966:76-77); Barnes (1986:127-129); Cantilena 
(1995:38-40). 
29He only wanted to study the (alleged) word end prohibition and therefore 
did not address the issue of word end at 2c (Cantilena 1995:31 la mia analisi 
consente di riesaminare il problema dello zeugma al trocheo secondo sulla basi di 
dati concreti). 
30Cantilena (1995; the tables are found on pages 30-32); this had also been 
noted by Porter (1951:16), Beekes (1972:4-6, without mentioning neither 
Giseke nor Meyer), Barnes (1986:128-129), Snell (1986:14). Similar figures 
were given by Sicking (1993:80). 
31Cantilena (1995:40-42). The difference in the percentages of observance 
between Meyer’s Law and Hermann’s Bridge was also noted by Beck 
(1972:214). Before Fraenkel wrote the first version of his colometric analysis, 
Stifler (1924:337) had already noted that a trochaic caesura in the fourth was 
avoided, but not in the second foot (i.e. that Hermann’s Bridge was observed, 
but Meyer’s Law not). The figures of the bipartite hexameter are found in 
Marra 1992/3 (quoted in Cantilena 1995:40-42; cf. supra, non uidimus). 
32Cantilena (1995; on page 50, he stated Ciò che è proscritto al secondo trocheo 
non è la fine di parola, ma una forte pausa sintattica). This had been suggested 
already by Beck (1972, who was credited by Cantilena) and by Rauscher 
(1886:30-31) and Bassett (1919:362-365), all of them were quoted by Cantilena 
(1995:50). Oswald (2014) also denied the validity of Meyer’s Laws for early 
Greek epic (without mentioning Cantilena). 
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excessive in our opinion (compared to the 3% of verses that 
have a spondee in the fifth foot and the many more exceptions 
to the observance of the digamma). We would therefore accept 
the applicability of Meyer’s Law,33 but restrict it to the 
avoidance of word end at 2b or 2c, when there was no word 
end at 2a (we would thus accept Meyer, but not Nikanor).34 We 
thus consider (the absence of) an augment to be secure if the 
opposite would violate this constraint. As far as concerns forms 
with a word end at 2b and 2c (of words that started in the 
second foot), we believe that about 10% of exceptions require us 
to be vigilant; as such, we will consider them to be insecure 
(although there are still less word ends at 2b or 2c than 
violations of the digamma) and discuss them on a case by case 
basis. 
 The presence or absence of the augment is also considered 
secure, if the opposite form would require elision of a: 
 h) dative singular ending in - ;35 
 i) dative plural ending in -  of the consonant stems (but 
not in - );36 
 j) - , which is never elided.37 
                                                      
33See Kirk (1966:77, 1985:19), Korzeniewski (1968:33-34), West (1982:36-38, 
1997:222-225), Snell (1986:15-16), Sicking (1993:78-80), Nünlist (2000:113), 
Steinruck (2010), Taida (2010:252); De Decker (2016:10-12).  
34We thus follow Beck (1972:214) who stated that a simple word end at 2b or 
2c was possible, and only avoided if there was no word end at 2a. The 
expansion as advocated by Porter, Beekes and Barnes (cf. supra) seems a bit 
too drastic. The same applies to Giseke’s Law: Giseke himself had stated that 
the second foot could be made up of a spondee or a dactyl, but only if they 
started in the second foot (Giseke 1864:128). 
35Grashof (1852:11); La Roche (1869:76, 80, but see 125-129); Bekker (1872:22-
23); Monro (1891:349-350), Maas (1923:27); Chantraine (1948:86), Wachter 
(2000:74); there are only 19 exceptions in the entire Homeric corpus, the list 
of which can be found in La Roche (1869:125-129).  
36La Roche (1869:76, 80); Bekker (1872:22-23); Monro (1891:349-350); Maas 
(1923:27); Chantraine (1948:86); Wachter (2000:74). For the possible elision of -
, see La Roche (1869:125-129) 
37Spitzner (1812:167); Kühner & Blass (1890;230-240); Monro (1891:349-350); 
Maas (1923:27); Chantraine (1948:85-86); Koster (1966:45); Korzeniewski 
(1968:24); Wachter (2000:74-75). The elision of -  was not discussed in La 
Roche (1869), which means that he had not found any instances in which it 
occurred. 
μ   μ   67 
 
 
Volume 45, Number 1 & 2, Spring/Summer 2017 
1.3. Elements that do not secure the presence or absence of the 
augment. 
 The presence or absence of the augment is not secured in 
the following instances: 
 
1. when the unaugmented verb form is preceded by the genitive 
ending -  or when the augmented verb form is preceded by 
the ending - ; a sequence -  followed by a consonant is 
equivalent to a sequence -  followed by -, as the diphthong -
 is not shortened in hiatus in about one third of the cases in 
which it appears; consequently, a sequence -  - cannot be 
considered to be impossible in epic Greek;38 reversely, a 
sequence -   is not secure either. In these cases, an individual 
analysis will be necessary. An example is (the insecure form is 
italicized): 
 
 ’  μ  μ  μ   (Iliad 
4,494) 
“Odysseus became very enraged in his heart over his 
death.” 
 
In this specific instance, the absence of the augment in  
is not secured by meter, because μ   would 
have fitted the meter as well. 
 In the following instances, -  C is impossible and -  - 
is the only option, proving that the two coexisted in the epic 
language (the augmented form is underlined): 
 
 μ      (Iliad 11,752) 
“(…) had not a god saved him from battle by covering him 
in a thick fog.” 
                                                      
38In the Iliad, the diphthong -  appears 412 times in hiatus (i.e. before 
another vowel or diphthong) and is shortened in 275 instances (67%), which 
means that is not shortened in 33% of the cases; already Monro (1891:355-356) 
noted that the long vowel and long diphthongs were the least likely to be 
subject to shortening, followed by the diphthongs -  and - , whereas the 
diphthongs with -  were shortened much more often than not. Sjölund (1938) 
did not distinguish between the -  and -  diphthongs, but only noted that the 
long vowels and diphthongs were shortened less often than the short 
diphthongs. 
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The augment in this instance is guaranteed by “Hoffmann-
Meyer” (cf. supra).39 
 
 ,     (Iliad 15,270) 
“exhorting his horses, since he had heard the god’s voice.” 
 
The augment in this form is guaranteed by the bucolic caesura 
and by the shortening of the -  diphthong, as - - in -  
never counts as short.40 
2. when the unaugmented form is preceded by the genitive 
ending - ; such instances are metrically equivalent to -  - 
(with synizesis and without shortening of the diphthong); such 
instances are extremely rare, as there are only four of them in 
the entire Iliad: 7,313; 16,686; 22,213 and 23,877.41 
 In two of the examples, the ending and the absence of the 
augment are secured by the meter: 
 
 ’  ,      (Iliad 
22,213) 
“His soul went away to the Hades, and Phoibos Apollon 
left him.” 
   :    (Iliad 
23,877) 
“and it fixed itself near Meriones’s foot, but the bird (itself) 
…” 
 
 In both instances, the -  ending occurs before the 3b 
caesura and as a synizesis before a caesura is less preferred, -  
is secure, and, consequently, the absence of the augment is also 
guaranteed. 
3. when the unaugmented verb form is preceded by the dative 
plural ending - ; contrary to the dative plurals in - / / , 
those in -  allow for elision, making the absence of the 
                                                      
39See also Iliad 16,605 (we give only one example). These two examples led 
Grashof (1852:11) to conclude that a caesura or word end at 2b was 
dispreferred. 
40See also Iliad 23,192 (we give only one example).  
41Grashof (1852:27) counted only 33 instances in the Iliad and the Odyssey of 
an -  or -  genitive that was preceded by an unaugmented verb form. 
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augment in such instances not secure; 
4. in forms of the type  . As both the 
endings in -  and in -  (and by analogy also those in -  
and - ), are inherited, there is no possibility to decide a 
priori if   or   is the 
original or oldest form. As such, the verb in sequences such as 
  or   cannot be 
counted as secure and need to be discussed in detail (cf. infra); 
5. when the augmented and unaugmented forms are metrically 
equivalent as in  ’ …, which has the same metrical 
value as    … ; the same applies to forms such as 
 and ’ or  and ’, when they are preceded by 
a long vowel or diphthong and followed by a word starting 
with a vowel (provided that there are no other metrical 
conditions, bridges and/or caesurae, that require the choice for 
one or the other).42 There is a considerable number of verb 
forms that are equivalent in this sense: ’ versus , 
’ versus , ’ versus ,  versus , 
’ versus ,  versus , ’ versus ,  
versus  (if the verb form is not put in the beginning of 
the foot). There are also compounds and simplex verb forms in 
which the distinction is sometimes difficult to make: the verb 
forms μ  or  and μ  or  often 
mean the same, especially when they are accompanied by a 
dative. In all these cases, an individual analysis will have to be 
performed. 
 In these instances, the forms have to be analyzed 
individually and on a case by case basis. 
1.4. Applying the observations made above to examples from 
Iliad 1. 
 The rules mentioned above allow us to determine the use 
and absence of the augment in the following verses in Iliad 1 
(in all examples, augmented forms are underlined and 
unaugmented forms are put in bold face). 
 
                                                      
42This had been noted already by Grashof (1852:1-7). 
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a. Hermann’s Bridge. 
 
,      (1,4) 
“(sent to Hades the souls) of the heroes and made 
themselves into prey for the dogs” 
 
The absence of the augment in  is secure, because an 
augmented sequence ’  would violate Hermann’s 
Bridge. Similarly, the following unaugmented forms are 
guaranteed:  μ μ  (189),     
(224),     μ  (280),     
(333),     (446 - this excludes the alternative 
reading ’ ),    ’  (474),  ’ 
 ’ μ  (495), ’    (528). 
 
  ,  ’   (1,5) 
“and for all the birds, Zeus’ will was being fulfilled” 
 
The augment in  is secure, because the sequence  
  violates Hermann’s Bridge. Similarly, the augment 
is ’ in  ’ ’  ’ μ  (1,361) is also 
guaranteed.43 
 
b. Caesura in the third foot, no coincidence between caesura 
and elision. 
 
  ’     (1,54) 
“on the tenth day, Akhilleus called the army into the 
assembly.” 
 
The absence of the augment in  is secure, because 
the augmented sequence ’  (which is also 
transmitted) would make the caesura in the third foot coincide 
with an elision. The same applies to  (162),  (276), 
 (411, also 446 and 585), to  (443) and  (477). 
 
 ’        (1,64) 
“who could tell us, why Phoibos Apollon is so enraged” 
                                                      
43The connection between Hermann’s Bridge and these augmented forms had 
already been noted by Grashof (1852:24). 
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The augment in  is secure, because the unaugmented 
sequence   would remove the 3b caesura from 
the verse and would create a bipartite hexameter. This also 
applies to the augmented verb forms in 247 ( μ ), 311 ( ), 
391 ( ), 468 ( , also 602), 596 ( ) and 606 ( ). 
 
 ’ ’ μ    :   (1,348) 
“the woman went unwillingly with them, but Akhilleus …” 
 
The absence of the augment in  is secure, because  ’ 
would create both a hiatus and an elision before the bucolic 
diaeresis. 
 
c. Spondaic fifth foot. 
 
  ,  ’  μ   (1,25; 
also in 1,326 and 1,379) 
“but he sent him brutally away and uttered a strong 
speech” 
 
The augment in  is secure, because μ   would 
yield a spondaic fifth foot; the same applies to the augmented 
verb forms at the end of verses 236 ( ), 244 ( ), 279 
( ), 286 ( ), 354 ( ), 412 ( ), 459 ( ), 
465 ( ) and 552 ( ). 
 
  , μ     (1,252) 
“(who had been born to him) in sacred Pylos, he himself 
was king among the people of the third generation” 
 
The absence of the augment in  is guaranteed, because 
  would yield a spondaic fifth foot; the same 
applies to the unaugmented forms in μ   (396) 
and to   (503). 
 
d. No monosyllables at colon, sentence or verse end. 
 
μ  ’ , μ  ’ ’,  ’  
(1,199) 
“Akhilleus was surprised, turned around and immediately 
recognized the goddess” 
72 Filip De Decker 
 
 
The Journal of Indo-European Studies 
 
The augment in  is guaranteed, because otherwise the 
verse ends in a monosyllabic word and there would be word 
end between the two half feet of the sixth foot.44 
 
  μ  ,  ’ μ    
(1,424) 
“Yesterday, he (Zeus) went to the feast and all the 
other gods together followed him” 
 
The augment in  is guaranteed, because otherwise there is a 
monosyllabic word before the 2a caesura. The constraint 
against monosyllables at colon, sentence or verse end 
guarantees the augment in  ’  (584), besides the verbs 
in 311, 391 and 606, which were also secured by the existence of 
a caesura in the third foot. 
e. no caesura after 3c (or no bipartite hexameters): the examples 
are 164, 247, 468 (=602) and 596; they have been discussed 
above. 




μ   μ’   μ    (1,352) 
“Mother, since you bore me to a man with a short life” 
 
The augment in  is secure, because a sequence  μ  
  would create a word group that starts in the first foot 
and finishes in the second half of the second foot (clitics are 
counted as belonging to the noun they determine). 
h. Elisions. 
 
        (1,55) 
“Here with the white arms had put (this thought) in his 
mind” 
 
                                                      
44Taida (2010:253) discussed this formula in the Hymn to Hermes (HH 4),213 
and came to the same conclusion. 
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The absence of the augment in  is secure, because the 
dative plural ending in -  is rarely elided. 
 
2. The “Barrett-Taida” method or μ   μ  
. 
 As is known, the augment is not mandatory in Greek 
poetry and especially in epic Greek, it can often be added or 
removed without violating the meter. In many instances, both 
forms are transmitted, but only one form can be printed and 
different editors took different approaches.45 When analysing 
cases in which both the augmented and the unaugmented verb 
forms were attested in Euripides, Barrett decided to look at the 
other instances of that specific verb in Euripides; he divided the 
attestations in three categories: metrically secure augmented 
forms, uncertain forms and metrically guaranteed 
unaugmented forms. Whichever of the guaranteed forms was 
more common, had to be adopted in the doubtful instances.46 
Taida applied this method to the Homeric Hymns to Hermes 
and Demeter, and compared the verb form under investigation 
to the attestations of that tense in the entire epic corpus.47 First, 
he determined which criteria made a form secure by the meter 
(caesurae and metrical bridges, cf. supra) and divided the forms 
that could not be secured by that method in the following 3 
categories (with xxx being the verb under investigation):48 
 
                                                      
45For the irregular transmission of augments, see Grashof (1852 passim), 
Cauer (1890:xxxiv), Monro & Allen (1908:vi-vii), Mazon (1942:133-134), West 
(1998:xxvi-xxvii), Bakker (2005:120), Taida (2007:3-4; 2010:250). Monro & 
Allen often added or removed the augment, sometimes without mentioning it 
in the apparatus; Cauer and Von der Mühll preferred the unaugmented form 
in verbs starting with a vowel followed by two consonants and (sometimes) 
when both the augmented form preceded by an elision and the unaugmented 
form without elision were transmitted; Murray & Wyatt (in the Loeb) often 
choose one or another variant as well (as shall become clear in the different 
examples).  
46Barrett (1964:361-362). 
47He admitted that the language of Homer, Hesiod and the Hymns was not 
the same, but stated that it was similar enough to be considered in its 
entirety. 
48We slightly adapted his schema by putting the different elided forms in 
separate lines and by rephrasing b.4.  
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a. metrically secure augmented instances of xxx: 
b. metrically insecure instances of xxx: 
b.1. a elision: in this subcategory, verb forms were 
catalogued in which the augment could be removed by 
restoring the elided short -a (the endings of the neuter 
plural, the short feminine nominative singular and 
certain adverbs) or in which the augment could be 
added by eliding the short a; 
b.2. e/o elision: in this subcategory, he did the same, but 
for e and o (adverbial endings, dual endings and verbal 
endings); 
b.3. elision of elidable i: in this subcategory, he did the 
same, but for those words ending in an elidable -i (not 
all final -i can be elided in epic Greek, cf. infra); 
b.4. (absence of) vowel/diphthong correption and (absence 
of) position length: in this category, he put the 
examples in which an augment could be added if a 
preceding long vowel were shortened or an augment 
could be removed if the preceding vowel were 
lengthened by position; 
c. metrically secure unaugmented instances of xxx: 
 
 Whereas Barrett adopted the variant with most metrically 
secure attestations, Taida also took metrical and semantic 
observations into consideration, such as the position of the 
form in the verse compared to the metrically secure forms in 
that very same position, the application of metrical laws and 
type of passage in which the form occurred (augmented verb 
forms in gnomes and similia were catalogued as securely 
augmented and iteratives in -sk- were securely unaugmented).49 
His method will be the basis for the investigation of Iliad 1, but 
besides the absolute figures we will also mention the number of 
recurring formulae,50 will include the augmented forms of other 
persons in the figures only if they have the same metrical shape 
(the others will be discussed in the analysis) and will also take 
into consideration the position in the verse of the verb forms 
                                                      
49Taida (2007, 2010) 
50Daniel Kölligan (p.c. on December 15th 2016) suggested we could count the 
rcurring formulae only once, but we think that this is not correct: the more a 
formula is used, the more it becomes entrenched in the mind of the speakers 
and hearers (as was pointed out to us by our colleague Joanne Stolk). 
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under investigation. Concretely, this means that when we 
discuss the forms ( ) versus ( ), we also include the 
instances of , , , ,  and  in 
the figures, because they have the same metrical value, and that 
we will look also at the different positions: is ( ) or 
( ) more preferred at the end of the verse, after the 
caesura, etc. . Besides the b1-b.4 from above, we also add 
 
b.5. : an unaugmented verb form preceded by the genitive 
endings -  or -  cannot count as secure, because 
the diphthong -  (the alternative ending) is not 
shortened before another vowel in about 30% of the 
cases (cf. supra); 
b.6.: equivalent forms: in this category, we put augmented 
and unaugmented forms which would not make a 
difference within the verse, but are not the result of 
elision or shortening, such as  versus ’ in 
phrases such as    (Iliad 15,198); 
 
Our schema thus looks like this: 
 
Forms under investigation: 
Forms in the editions: (West), (Van Thiel), (Murray & 
Wyatt), (Mazon), (Allen), (Monro), (Ludwich), (Leaf), 
(Cauer). 
 a. metrically secure augmented instances: ; 
 b. metrically insecure instances: / / / / / ; 
 c. metrically secure unaugmented instances: . 
 
 First, we mention the forms under investigation and how 
the different editions printed them, then the metrically secure 
augmented forms, followed by the forms in which the meter is 
not conclusive with the categories a elision, e/o elision, i elision, 
instances in which both the augmented or unaugmented form 
could have been used, depending of the fact that the preceding 
vowel was lengthened or shortened, the genitive in -  or - , 
and the instances such as  versus ’; finally, we 
mention the metrically secure unaugmented forms. 
 We will classify the forms of this discussion in two types 
and four subtypes: 
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type B, determined by internal evidence, further divided in 
B.1: augmented forms, transmitted and printed in the 
editions, and confirmed; 
B.2: unaugmented forms, transmitted and printed in the 
editions, and confirmed; 
B.3: unaugmented forms, transmitted (besides augmented 
ones) and not printed in the editions, but should be 
adopted based on the internal evidence; 
B4: augmented forms, transmitted besides unaugmented 
forms and not printed in the editions, but should be 
printed; 
type C: metrically insecure and undeterminable by 
internal evidence. 
 
3. Analysis of the metrically insecure simplex forms. 
 We now proceed to the actual analysis. 
 
1. μ ,  μ ’  ’  (1,2) 
“the deadly wrath, which brought endless pains to the 
Akhaians.” 
 
Form under investigation: ’  versus  . 
Forms in the editions: ’  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 55 (of which 
22 recurring formulae);51 
 b. metrically insecure instances:52 16/6/0/23/0/0;53 
                                                      
51The instances are Iliad 3,321 (repeated in Odyssey 3,136; 24,546); 3,330 
(repeated in Iliad 11,17; 16,131; 19,369; Shield of Herakles 123); 3,336 (repeated 
in Iliad 15,480; 16,137; Odyssey 4,123; 14,267; 22,123; Shield of Herakles 136; 
Homeric Hymn to Aphrodite 2 (HH 6),7); 6,6; 6,482 (repeated in Iliad 21,82; 
Odyssey 8,482; 18,152); 8,188; 10,257 (repeated in Iliad 10,261 and Theogony 
578); 15,478; 17,37 (repeated in Iliad 24,741); 17,569; 19,316; 20,324; 22,44; 
23,265; 23,270; 23,333; 23,382 (repeated in Iliad 23,527); 23,400 (repeated in 
Iliad 23,406); 23,704; 24,531; Odyssey 3,479; 4,182; 5,199; 8,193; 9,235; 11,546; 
11,560 (repeated in Odyssey 19,592); 13,302; 15,488; 21,163; Works and Days 
289, 677; Homeric Hymn to Apollon (HH 3),463; Homeric Hymn to Aphrodite 2 
(HH 6),14.  
52We follow Taida’s division (but extended it, cf. supra): first the cases of -a 
elision, then those of -e/o elision, then of i, followed by the case of 
lengthening or shortening, then the case of the genitives in - /-  and - /-
 followed by an (un)augmented verb form, and finally the instances of 
metrical equivalency without elision.  
53The instances of -a elision are Iliad 1,2 (repeated in Iliad 22,422); 19,12; 
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 c. metrically secure unaugmented instances: 67 (of 
which 19 recurring formulae).54 
 
 The figures of metrically secure forms indicate that the 
unaugmented form is more common. One could therefore 
decide to adopt  in the text, but when we look at the forms 
attested at verse end (and the metrical position of the form 
plays a role as well), the distribution is different: there are 36 
metrically secure augmented forms at the end of the verse (24 
different verses and 12 recurring formulae), whereas only 6 
unaugmented forms (4 forms and 2 recurring formulae). As 
such,  has preference in this position (type B.1). 
 
2.   ,     
(1,15=1,374) 
“on his golden sceptre and begged all the Akhaians.” 
 
Form under investigation:  (one ) versus 
                                                                                                           
21,172; 21,525 (repeated in Odyssey 23,306); 23,333; 23,751; Odyssey 1,153; 4,65; 
5,319; 6,214; 13,122; 15,188; 18,118; 18,308; Theogony 447; Homeric Hymn to 
Pan (HH 19),40. The instances of -e/o elision can be found in Iliad 5,122 
(repeated in Iliad 13,61 and 23,772); 10,466; 19,407; 21,524; Odyssey 23,184; 
23,204. The instances of shortening of vowels and diphthongs or lengthening 
by position and not-shortening of diphthongs and long vowels can be found 
in Iliad 2,319 (μ   is repeated in Homeric Hymn to Dionysos (HH 7),54); 
6,139; 6,300; 9,207; 9,460; 9,483; 9,485; 9,547; 12,450; 17,470 (   
 is repeated in Homeric Hymn to Apollon (HH 3),520 and is insecure 
there but also appears in Homeric Hymn to Apollon (HH 3),463 and is secured 
by the meter in that specific instance); 23,269; 23,568; 24,538; Odyssey 5,265; 
10,338; 13,163; 14,312 (    is repeated in 14,448 and 16,444); 
16,208; 23,167; 24,528; Theogony 400; Homeric Hymn to Demeter (HH 2),195; 
Homeric Hymn to Apollon (HH 3),296 
54The instances are Iliad 1,55 (   is repeated in Iliad 21,145; Odyssey 
4,527; 6,140; 14,227; 15,234; 16,291; 18,158; 21,1); 2,318; 2,482; 5,445; 6,303; 
6,357 (   is repeated in Iliad 21,484); 8,324; 10,466; 12,399; 18,375; 
18,476; 18,615; 23,153; 23,263; 23,653 (repeated in Iliad 23,700); 23,748; 23,750; 
23,826; 24,101; 24,795; Odyssey 1,223; 1,321; 3,88 (   is repeated in 
Odyssey 12,399; 15,477; 16,291; 21,102; Theogony 989); 4,445; 6,229; 8,20 (  
 is repeated in Odyssey 18,195; 24,369; 24,374); 8,65; 8,441; 13,432; 
14,436; 15,253; 15,357; 17,467; 18,196; 19,401; 20,97; 21,136 (    is 
repeated in Homeric Hymn to Demeter (HH 2),254); 21,182; 21,366; 21,379; 
22,256 (repeated in Odyssey 22,273); 24,86; Theogony 450, 601; Works and Days 
18,80; Shield of Herakles 465; Homeric Hymn to Dioskouroi (HH 33),12. 
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 (Aristarkhos, some codices). 
Forms in the editions:  (Van Thiel),  (all 
the other editions). 
 a. metrically secure instances of : 0; 
 b. metrically insecure instances of  versus 
: 0/0/0/1/0/0. 
 c. metrically secure unaugmented instances of 
: 1.55 
 
 In this instance, one cannot decide based on the figures 
alone. The only secure unaugmented form is  in  
  ,  ’  “Laughter did not take 
hold of Poseidon, but he kept on begging …” (Odyssey 8,344).56 
The third person singular is attested with a metrically secure 
augment in , with double ll as if from *sl-; the same 
applies to the augmented aorist μ  and to the 
augmented third person plural form ’. All augmented 
forms have an augment followed by two consonants,57 but in 
this verse, the augmented syllable can only be short. Bekker 
argued that the observation of the double ll- was correct, but 
that this was not conclusive, as a doubling and simplification of 
liquids could easily occur (as could be seen in the doublets 
 and ), and the word form _  was preferred 
before the bucolic caesura.58 Therefore, he said,  
should be preferred, although in his edition, he printed 
.59 We believe that the distinction between the double 
consonants with the augmented and the single consonant with 
the unaugmented forms cannot easily be discarded (especially 
since  with one l is not attested elsewhere, contrary to 
 and ), and therefore believe that the unaugmented 
                                                      
55Odyssey 8,344. 
56The absence of the augment is guaranteed in that passage by Hermann’s 
Bridge. Semantically, the absence can be explained by the fact that the verb is 
combined with  and describes a repeated action. Grashof’s (1852:23-24) 
conjecture  ’  ’  would require an elision before the 
caesura and would remove the bucolic caesura, and is thus not preferred.  
57As had already been noted by Lehrs (1834:139), Bergk (1856:526-527), 
Grashof (1852:23-24), Leaf (1900:3). 
58Bekker (1863:321-322). 
59Bekker (1858:7). 
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 has preference (type B.3, against Van Thiel with West). 
 
3.  ’,  ’     μ  (1,33, 
cf. 1,568) 
“So he spoke, the old man became afraid and obeyed his 
word.” 
 
Forms under investigation: ’,  versus , 
. 
Forms in the editions: ’,  (all other editions), 
’,  (Monro; Leaf). 
 a. metrically secure augmented instances: 3;60 
 b. metrically insecure instances: 0/4/0/0/0/0;61 
 c. metrically secure unaugmented instances: 5 (with 1 
recurring formula).62 
 
 At first, choosing   seems the most tempting 
solution: by adopting that form (which is not attested in the 
manuscript tradition in this instance), one would obtain a 
caesura at 2a without elision (against one at 1c with elision in 
the transmitted form) and one would have an unaugmented 
form followed by a clitic, which is much more common in epic 
Greek than an augmented one.63 This form is not transmitted, 
however. There are four metrically secure augmented forms in 
all persons of the aorist of , namely  , 
 and  (which has a different metrical structure 
and was therefore not included in the figures above), against 
four metrically secure unaugmented forms. The unaugmented 
                                                      
60The instances are Iliad 20,61; 22,19 (as a result of Gerhard-Wernicke’s Law); 
23,425 (as a result of Giseke-Meyer’s Law). 
61The instances are Iliad 1,33 (repeated in Iliad 1,568; 3,418; 10,240; 24,571; 
24,689); 24,364; Odyssey 10,219 (repeated in Odyssey 13,184); 10,448.  
62 The instances are Iliad 5,623 (repeated in Iliad 8,138); 7,93; 13,163; Homeric 
Hymn to Pan (HH 19),39. 
63This was first noticed by Drewitt (1912b:104, 1913:350) and was expanded 
by Beck (1919). The rule is therefore best called “Drewitt-Beck’s Rule”. Beck 
specifically linked this phenomenon and the placement of the “Wackernagel 
clitics”. See also Marzullo (1952:415), Bottin (1969:99-102), Rosén (1973:316-
320), Bakker (1999a:53-54), De Lamberterie (2007:53), García-Ramón 
(2012:B.2.3), De Decker (2015a:56, 2015b:249-250, 312, 2016:24-26), Hajnal 
(2016a:13, 2016b:446). 
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forms are attested 2 times in the beginning of a verse,64 once 
after the bucolic caesura,65 and once after a diphthong: 
 μ  ,  ’  “they were 
ashamed to refuse it, but feared to accept it” (Iliad 7,93). In the 
three first instances, it is impossible to determine if the initial 
*dw- was still “active”, but in the fourth example, it was not: 
  ’  ,   μ  “he (Deïphobos) 
held the shield made of bull-hides away from him and feared in 
his heart …” (Iliad 13,163). An additional problem is that while 
there are three instances of a metrically secure unaugmented 
 without nu ephelkustikon, there is none of . Given 
the fact that  is never attested and that the unaugmented 
form never securely has the effects of the digamma, it is better 
to accept the transmitted reading. We classify ’,  
as type B.1. 
 
4.  ’,  ’     μ  (1,33) 
“So he spoke, the old man became afraid and obeyed his 
word.” 
 
Forms under investigation:  versus . 
Forms in the editions:  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 3;66 
 b. metrically insecure instances: 0/1/0/1/0/0;67 
 c. metrically secure unaugmented instances: 1.68 
 
 The figures indicate that the augmented form would have 
preference, but there are two observations to be made. First, the 
other middle imperfect forms, ’, , , 
’, 69 are all metrically secure unaugmented forms, but 
                                                      
64The instances are Iliad 5,623 and 8,138. 
65Iliad 13,163. 
66The instances are Odyssey 16,192; Homeric Hymn to Apollon (HH 3),419; 
Homeric Hymn to Hermes (HH 4),132. 
67The instance of - -e/o elision is Iliad 7,121 (repeated in Iliad 22,224 and 
Odyssey 24,545) and that of the shortening is Iliad 1,33 (repeated in Iliad 
24,571). 
68Homeric Hymn to Demeter (HH 2),318. 
69 /’ can be found in Iliad 1,273 (repeated in Odyssey 17,177); 2,85; 
18,513; Odyssey 22,316; 24,466. ’ can be found in Odyssey 24,456 and 
 in Iliad 2,834 (repeated in Iliad 11,332). 
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with another metrical structure. Second, both augmented and 
unaugmented forms have a metrical anomaly: the augmented 
form violates Hermann’s Bridge, whereas the unaugmented 
form violates Gerhard-Wernicke’s Bridge, as the short a in  
 would then be long by position and not by nature.70 
This anomaly is only apparent, as the monosyllabic connector 
 belongs to the following word and   is therefore 
conceived as a single Wortbild.71 As there is no metrical 
evidence against   and the other unaugmented 
forms have a different metrical structure (and are thus not 
really comparable), we believe that the transmitted form can be 
considered type B.1. 
 
5.        μ ’  (1,40) 
 “If indeed, I ever burnt for you the fat pieces of the 
thighs,…” 
 
Forms under investigation: μ ’  versus μ  . 
Forms in the editions: μ ’  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 0; 
 b. metrically insecure instances: 1/0/0/0/0/0; 
 c. metrically secure unaugmented instances: 1.72 
 
 Making a choice based on the figures is impossible. The 
active aorist has only one secure form, namely the third person 
singular form  in Iliad 21,349. The formula μ ’  is 
also found in seven instances of a 3rd singular or plural form 
μ ’  or μ ’ , but there is no active aorist with a 
secure augment. The attested forms of the noun μ  do not 
solve the problem either, as it is attested in the forms μ ’ and 
μ , but both forms appear only once in a different formula: 
in μ ’ , μ ’  or μ ’ , and in μ   
(and in both forms, neither the elision nor the absence of the 
                                                      
70It is noteworthy that already Gerhard was confronted with problem. In a 
similar instance in which a transmitted unaugmented verb form yielded a 
vowel, that was long by position and violated his law, he suggested adding 
the augment and violating Hermann’s Bridge (Gerhard 1816:151-152). 
71Maas (1923:30-31), Fraenkel (1960:142-147), Snell (1986:68). Hermann had 
already noted this himself (1817:214). 
72Iliad 21,349. 
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elision is metrically guaranteed). The question is thus if there 
are other elements, that can decide the issue. This verse 
appears in Khryses’s prayer to Apollon to punish the Greeks 
for Agamemnon’s behavior (1,37-42). In this speech, there are 
two past tense forms: this one and the unaugmented  in 
1,39. As such, the speech does not have any secure augments 
and there is no independent evidence that enables us to 
consider  as metrically secure (type C). 
 
6.  ’ μ ,  ’    
(1,43=1,457~1,357) 
“So he spoke in a prayer, and Phoibos Apollon heard him.” 
 
Form under investigation: ’  versus  . 
Forms in the editions: ’  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 25 (of which 
10 recurring formulae);73 
 b. metrically insecure instances: 0/4/0/0/0/0;74 
 c. metrically secure unaugmented instances: 15 (one 
formula, recurring 14 times in  ’,  ’   
μ  μ   ’ ).75 
 
 In this specific passage, we follow Taida’s argumentation 
in considering the augmented form to be secure: the augmented 
form was attested in different formulae, whereas the 
unaugmented form only occurred in the formula  ’,  ’ 
  μ  μ   ’  “so s/he spoke, and they 
                                                      
73The instances are Iliad 1,453; 4,455; 9,572; 13,303; 13,757; 14,234; 16,13; 16,76; 
22,451; Odyssey 2,30; 4,767; 19,93; Shield of Herakles 68; Homeric Hymn to 
Demeter (HH 2),172; Homeric Hymn to Hermes (HH 4), 298. The formulae that 
recur, are Iliad 15,270 (  ); 16,236 (  μ ); Odyssey 
2,42 (  μ ); Odyssey 2,297 (  ); Odyssey 3,337 
(  ); Odyssey 4,831 (  ); Odyssey 10,311 (  
); Odyssey 10,481 (  ); Odyssey 14,89 (  ); 
Homeric Hymn to Demeter (HH 2), 300 (  ). 
74The instances are Iliad 1,43 (repeated in Iliad 1,357; 1,457; 5,121; 10,295; 
16,249; 16,527; 23,771; 24,314; Odyssey 3,385; 6,328; 9,536; 20,102; Homeric 
Hymn to Demeter (HH 2),109); Iliad 1,218 (repeated in Iliad 9,509; 24,335; 
Odyssey 6,185); Iliad 10,47; Homeric Hymn to Aphrodite (HH 5), 215 
75The instances are Iliad 7,379; 9,79; 14,133; 14,378; 15,300; 23,54; 23,738; 
Odyssey 3,477; 6,247; 15,220; 20,157; 22,178; 23,141; Theogony 474; Homeric 
Hymn to Apollon (HH 3), 503. 
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heard him well and obeyed him”.76 In addition, the formula 
   is attested in its metrically secure 
variant in        “But 
Phoibos Apollon did not hear his prayers” (Hesiod, Shield of 
Herakles 68). As such, ’  can count as metrically secure 
(type B.1). 
 
7.  ’    μ  ’  (1,57). 
“When they had assembled and gathered, …” 
 
Forms under investigation: ’  versus   
(some codices). 
Forms in the editions:   (Allen; Ludwich; Leaf), ’ 
 (all other editions). 
 a. metrically secure instances: 29 (of which 17 
recurring formulae);77 
 b. metrically insecure instances: 7/4/0/2/0/1/0;78 
 c. metrically secure unaugmented instances: 1.79 
 
 The figures indicate that the augmented form has 
preference. This is an interesting instance, because it contains 
an example in which the metrical evidence is unisono in  favor 
of the augmented form, but there is evidence from a syntactic 
and semantic perspective that seems to argue against the 
augmented form. First syntactically, there is Kiparsky’s 
“conjunction reduction” theory which stated that in a series of 
past tense forms only the first was augmented and all the 
                                                      
76Taida (2007:7-8). 
77The instances are Iliad 3,95; 3,176; 5,270; 6,210; 15,653; 18,359; Odyssey 7,144; 
16,176; Theogony 46, 123, 240; Homeric Hymn to Dionysos (HH 7),53. The 
recurring formulae can be found in Iliad 7,92; 7,398; 8,28; 9,29; 9,430; 9,693; 
10,218; 10,313; 23,676; Odyssey 7,154; 8,234; 10,71; 11,333; 13,1; 16,393; 20,320; 
Theogony 111. 
78The instances of -a elision are Iliad 8,130 (  , repeated in Iliad 
11,310 and Odyssey 24,455); 20,497; Odyssey 10,395; 18,345; 21,24; Theogony 
108; Homeric Hymn to Hermes (HH 4), 428. The instances of -e/o elision are 
Iliad 1,251 ( ’ , repeated in Odyssey 4,723; 10,417; 14,201), Iliad 1,57 
( ’ , repeated in Iliad 3,84; 20,497; 24,790; Odyssey 2,9; 8,24; 24,421); 
Iliad 3,84 (  ’ ); Iliad 5,503. The instances of -i elision are Iliad 
5,63; 8,117 (repeated in Iliad 23,447); the genitive instance is Iliad 7,313 
(repeated in Iliad 9,696) 
79Iliad 18,251. 
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others were not, i.e. the first one remained in the indicative 
whereas all the others were put in the tenseless and modeless 
injunctive:80 according to this theory, the reading   
should be preferred. Second the semantics, the verbs appear in 
a temporal -clause, in which the augment is less preferred,81 
and as such,   should be preferred as well. The second 
argument is not conclusive in the sense that  has a 
metrically guaranteed augment and appears in an -clause as 
well. The first argument is more difficult, but a study of the 
phenomenon in Hesiod has shown that we cannot speak about 
a strict rule, but rather about a tendency: in the Theogony, there 
were 264 unaugmented verb forms that “conformed” to the 
rule, but 94 augmented forms that violated it and in the Works 
and Days, there were 13 forms following and 6 forms violating 
it (all instances were metrically guaranteed).82 This makes it 
clear that it was a tendency, but around 30% exceptions are too 
much to speak about a strict rule. As such, we see no need to 
contradict the metrical evidence in favor of ’  and 
catalogue it as a type B.1. 
 
8. ’ ’ ’   ’   (1,96). 
“For that reason, the god who shoots from afar has given 
the sufferings, and he will (continue to) give (them)” 
 
Forms under investigation: ’  versus  
. 
Forms in the editions: ’  (all editions). 
 a. metrically secure instances: 45 (of which 17 
recurring formulae);83 
                                                      
80Kiparsky (1968); he expanded this in 2005 (discussing Hoffmann 1967), but 
the basic ideas of 1968 remained the same. See Hajnal (1990:54-55, 2016a:13, 
2016b:447-448), Szemerényi (1990:282-284, 1996:265-266), Pagniello (2002:8-
17), García-Ramón (2012:§B.2), Luraghi (2014) and De Decker (2015a:57-59, 
2015b:250-254). 
81Bakker (2005:125-126); we checked this for the Iliad and the Odyssey and the 
figures confirmed this: unaugmented forms are much more prominent in 
-clauses. In the Iliad, we counted 120 unaugmented metrically secure 
forms against 66 augmented ones, and in the Odyssey the division was 152 to 
73 (cf. infra). 
82De Decker (2016:26-39). 
83The instances are Iliad 1,279 (repeated in Iliad 8,216; 11,300; 13,303; 18,456; 
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 b. metrically insecure instances: 11/6/0/28/0/0;84 
 c. metrically secure instances of : 76 (of which 12 
recurring formulae).85 
 
 The figures indicate that the unaugmented form is more 
often metrically secure and thus has preference; the overall 
transmitted forms also show a preference for the unaugmented 
forms (110 versus 89). Semantically speaking, however, the 
augmented reading has preference: Platt, Bakker and Mumm 
have shown that the augment is used in contexts, where an 
action in the recent or a past action with relevance to the 
                                                                                                           
19,414); 2,827 (repeated in Odyssey 19,)396; 5,285 (repeated in Iliad 11,288; 
21,473); 5,397 (repeated in Odyssey 17,567); 7,4; 9,367; 11,704; 15,719; 16,844; 
19,291; 21,41 (repeated in Iliad 23,741; Odyssey 15,388; 15,429); 22,379; 23,298; 
23,745; Odyssey 4,125 (repeated in Shield of Herakles 125); 4,172; 5,351; 8,440; 
14,63; 14,216; 15,207 (repeated in Odyssey 17,76); 15,373; 17,199; 21,34; 22,146; 
Theogony 914; Works and Days 92,355. The instances of shortening or 
lengthening are Iliad 2,102 (μ   is repeated in Iliad 10,255); 2,205; 2,612; 
7,288 (   is repeated in Iliad 9,38; 9,39); 11,23; 13,730; 14,86; 15,532; 
16,250 (μ  /  also occurs in Odyssey 9,361); 18,293 (μ   occurs in 
Odyssey 9,197); 18,436 (μ   occurs in Odyssey 4,736; 8,415; 9,202; 23,228); 
21,84; 21,216; 21,484; 22,285; Odyssey 1,67; 1,264 (   occurs in Odyssey 
4,647; 4,649; 24,274); 3,437; 4,128; 7,295; 13,437; 21,38; Woprks and Days 355; 
Homeric Hymn to Demeter (HH 2),79, 373; Homeric Hymn to Apollon (HH 
3),10; Homeric Hymn to Hermes (HH 4),442; Homeric Hymn to Aphrodite (HH 
5),212. 
84The instances of -a elision are Iliad 1,96 (repeated in Iliad 2,375; 18,431; 
24,241; Odyssey 4,722); 9,37; 10,268; Odyssey 3,490; 7,238 (repeated in 7,298); 
10,213; 13,273; 14,404 (repeated in Odyssey 19,185); 19,197; 19,241; 24,219. The 
instances of -e/o elision are Iliad 1,178; 11,243 (repeated in Iliad 21,42; 24,685; 
Odyssey 7,264; 8,269); Odyssey 1,431; 6,190 (repeated in Odyssey 10,43); 22,290 
(repeated in Odyssey 24,337); Works and Days 279. 
85The instances are Iliad 1,347 (repeated in Iliad 23,512); 2,103; 2,104; 2,105; 
5,2; 5,26 (repeated in Iliad 21,32); 5,266; 5,272; 5,325; 5,363; 6,193 (repeated in 
Iliad 23,390); 7,149; 7,154; 7,303; 7,471; 10,269 (repeated in Iliad 11,20); 10,270; 
11,244; 12,437 (repeated in Iliad 16,799); 13,727; 15,310; 15,455; 16,252; 16,655 
(repeated in Iliad 17,193); 17,698 (repeated in Iliad 23,612); 22,404; 22,470; 
23,296; 23,616 (repeated in Odyssey 4,209); 23,684; 23,824; 23,896; 24,594; 
Odyssey 1,263; 2,116 (repeated in Odyssey 7,110); 3,40; 3,53; 3,63; 4,262; 5,234; 
5,237; 5,408; 5,437; 6,79 (repeated in Odyssey 6,215); 7,35; 7,260; 8,44; 9,203 
(repeated in Odyssey 10,19); 10,33; 10,237 (repeated in Odyssey 10,318); 14,112; 
19,238; 20,70; 21,13; 21,31; 24,73; 24,340; Theogony 504, 819; Works and Days 
705, 741; Shield of Herakles 400; Homeric Hymn to Demeter (HH 2),3; Homeric 
Hymn to Apollon (HH 3),355; Homeric Hymn to Aphrodite (HH 5),29. 
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present are being described.86 In this specific passage, the seer 
Kalkhas is explaining to the Greek army why Apollon is 
sending the plague; while he is speaking, the soldiers are still 
dying by the dozens, so that the link with the present is very 
concrete and the augment would thus be expected. As such, the 
transmitted reading—with augment—is corroborated by the 
semantics, but contradicted by the metrical and morphological 
observations. We will therefore take a look at the other two 
occurrences of ’ .87 They occur in verse final 
position and are also metrically insecure. In verse final position 
there are 23 instances of a metrically secure augmented  
versus only 3 metrically secure instances of the unaugmented 
. As such, the form  has preference in ’ 
, when it is used at the end of the verse. In those two 
formulae, the augmented form has preference, and if it has 
preference in those formulae, it is likely that the augmented 
form is also preferred in our formula here. We therefore 
catalogue the transmitted form here as a type B.1 form (albeit 
with some hesitation). 
 
9.  ’      ’  (1,108) 
“Never you have spoken a nice word nor accomplished 
anything good (for me).” 
 
Forms under investigation: ’  versus  
.88 
Forms in the editions: ’  (West; Van Thiel), 
’  (Murray & Wyatt; Mazon; Allen; 
Monro; Cauer),   (Ludwich; Leaf). 
 a. metrically secure instances: 4;89 
 b. metrically insecure instances: 2/1/0/0/1/0;90 
                                                      
86Platt (1891), Bakker (1999, 2002), Mumm (2004). 
87The instances are Iliad 2,375 (repeated in 18,431 and 24,241) and Odyssey 
4,722. 
88We leave out of discussion whether one should read ’ or ’. 
89The instances are Iliad 4,160 (repeated in Iliad 7,69; 21,457; 23,149); Odyssey 
3,119; 5,409; 11,246.  
90The instances of -a elision are Iliad 9,598; 23,192 (repeated in Odyssey 
23,199). The instances of -e/o elision are Iliad 1,108 (repeated in Iliad 12,222 
and Odyssey 13,212). The -oio genitive can be found in Odyssey 7,325. 
μ   μ   87 
 
 
Volume 45, Number 1 & 2, Spring/Summer 2017 
 c. metrically secure unaugmented instances: 0. 
 
 The figures show that the augmented form has preference. 
There are three secure unaugmented instances of the sigmatic 
aorist, but they all involve forms with a single s, namely 
 and  (and have thus a different metrical 
form).91 We therefore catalogue the augmented form as type 
B.1. 
 
10.  ’,   μ   μ  (1,156) 
“They (never) destroyed my crops, since there is many 
that lies between us.” 
 
Forms under investigation: ’ versus ’. 
Forms in the editions: ’ (all editions). 
 a. metrically secure instances: 1;92 
 b. metrically insecure instances: 0/0/0/1/0/0; 
 c. metrically secure unaugmented instances: 0. 
 
 The figures indicate that the augmented form would be 
preferred, as it is the only form attested in this metrical shape, 
but there are two other forms attested, both metrically secure 
unaugmented forms, namely  and .93 Is 
there other evidence that can shed other light on the issue? 
This verb appears in a negative sentence and Bakker argued 
that negative sentences tend to have more unaugmented than 
augmented forms, unless there is some connection to the 
personal sphere of the speaker.94 In this instance, there is 
indeed a connection with the current situation of the speaker. 
The sentence here is pronounced by Akhilleus, when he 
explained that he personally had not come to Troy because of 
any personal animosity towards the Trojans, as they had never 
invaded his homeland Phthia nor stolen his cattle nor destroyed 
his crops. All these facts are related by augmented forms, as 
                                                      
91The instances are Odyssey 5,390; Shield of Herakles 36; Homeric Hymn to 
Demeter (HH 2),302. 
92Odyssey 10,459 (repeated in Odyssey 11,401; 11,408; 24,111). 
93The form  can be found in Iliad 4,236 (repeated in Iliad 4,271) and 
 in Odyssey 22,278. 
94Bakker (2005:128-130). 
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Akhilleus describes them as past facts that are still valid today: 
these forms are  (152),  (154) and ’, 
 being the only form with an augment that is not 
metrically secure. We therefore think that the augment in 
’ could be considered secure as well (type B.1). 
 
11.    μ ’  μ’ μ ’    
(1,158) 
“But you, incredibly shameless one, we followed here, so 
that you be happy…” 
 
Forms under investigation: μ’ μ ’ versus μ  
μ ’. 
Forms in the editions: μ’ μ ’ (all editions). 
 a. metrically secure instances: 8 (the metrically 
equivalent  and ’);95 
 b. metrically insecure instances: 3/1/0/0/0/0;96 
 c. metrically secure unaugmented instances: 0. 
 
 The first question we have to address is if the aorist of 
μ  is reduplicated or not. Most scholars interpret this aorist 
as an augmented aorist with the aspiration taken from the 
present,97 but some scholars (starting with Ebel) have argued 
that the aorist μ  is the Greek reflex of a reduplicated 
aorist *se-skw-e/o- .98 Ebel himself did not address the issue in 
detail, but the fact that there are 7 forms in - outside the 
indicative seems to argue in favor of this interpretation.99 This 
                                                      
95The instances are Iliad 13,300; 13,492; Odyssey 4,276; 6,164; Theogony 201, 
418; Shield of Herakles 26; Homeric Hymn to Hermes (HH 4),426. 
96The instances of -a elision are Iliad 1,158; Iliad 3,376 (repeated in Iliad 4,476; 
11,472; 15,559; 16,632; Odyssey 8,109; 17,53; Homeric Hymn to Hermes (HH 
4),440); 10,285. The instance of -e/o elision is Odyssey 1,125.  
97Buttmann (1830:129, 1854:260-261); Debrunner (1956:82-84); Frisk (1960:544-
545); Chantraine (1964:174-175; 1968:361); Bendahman (1993:22, without 
addressing the aspiration); Zehnder & Kümmel (2001). It was not mentioned 
in Walde & Hofmann (1954:519). 
98Ebel (1853:147-148); Curtius (1879:31-32); Kühner & Blass (1892b:31); 
Boisacq (138:269); Schwyzer (1939:748); Pokorny (1959:896); Janko (1992:116); 
Hainsworth (1993:183). 
99The instances are Iliad 10,246; 12,350 (=12,363); 12,395; 13,570; Odyssey 
19,579 (=21,77). 
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argument only appears convincing, however, because a closer 
look at the instances reveals that none of the instances has a 
secure anlaut in -.100 One example will show this: 
 
   μ’     (Iliad 
12,350=12,363) 
“And let Teukros follow him, since he (T) is good in 
shooting arrows.” 
 
 The sequence μ’  could also be read as μ  
 and is thus no evidence for a reduplicated aorist. The 
forms with - have been interpreted as Alexandrinian 
creations on the aorist indicative and the present (for the 
aspiration),101 or as errors in the transmission,102 but there are 
several instances in Pindar where this explanation cannot be 
correct and where the meter seems to guarantee the forms in 
-.103 Braswell explained them as deliberate post-Homeric 
poetic creations based on the confusion between forms in - 
and -.104 We cannot address the issue in detail here, but as 
there are no metrically secure non-indicative forms in - 
attested in Homer, contrary to those in -, which are 
metrically secure, it seems reasonable to consider this aorist a 
thematic and not a reduplicated one. We therefore proceed to 
the actual analysis. 
 Besides the transmitted forms, there is also the dual aorist 
form , with a metrically secure augment. Given the 
absence of any securely unaugmented form and the existence 
of augmented forms, we think that the transmitted augmented 
form can be adopted and catalogue the form as type B.1. 
                                                      
100Bekker (1858:156 on Iliad 10,246 where he printed instead  μ  of 
’ μ ; 1863:56-57); Veitch (1873:261, although he considered the 
aorist to be reduplicated); Nauck (1880:323–338); Monro (1891:39-40); Kühner 
& Blass (1892b:424- they added that Nauck had observed this as well, but they 
themselves considered the aorist to be reduplicated); Debrunner (1956:82-84); 
Chantraine (1964:175, 1968:361); Braswell (1980:205-206); Beckwith (1996:17). 
101Debrunner (1956:82-84). 
102As was argued for by Bekker and Nauck (cf. above). 
103Forssman (1966:3); Braswell (1980:205-214)Two examples are Pindar, 
Olympian 8,11 and Olympian 9,83 (see Braswell 1980:207-210). 
104Braswell (1980:205-214), building on Forssman (1966:3). 
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12.   ’ μ ,   μ    (1,162) 
“(the price), for which I have toiled hard and that the sons 
of the Akhaians gave to me.” 
 
Forms under investigation: ’ μ  versus  
μ  (Aristarkhos, some codices). 
Forms in the editions:  μ  (Murray & Wyatt; 
Allen; Ludwich; Leaf), ’ μ  (all other 
editions). 
 a. metrically secure instances: 5;105 
 b. metrically insecure instances: 8/0/0/0/0/0; 106 
 c. metrically secure unaugmented instances: 4 (of 
which three recurring formulae).107 
 
 The figures indicate that no choice can be made and that 
the form is of type C. One could argue that the unaugmented 
form is only attested in one formula, but the fact that this 
formula recurred, is an indication that the poet was aware of 
this form and was willing to use it at different occasions. 
 
13.  μ   ,     ’  
(1,178) 
“If you are much stronger, (it is because) somehow a god 
gave it to you.” 
 
 Forms under investigation: ’  versus . 
 Forms in the editions: ’  (all editions). 
 
 As was argued above, the unaugmented forms 
/ / ( )/  are attested more often than the augmented 
forms / / ( )/ ; in verse final position, on the other 
hand, the former ones are used more commonly and are also 
much more often metrically secure. As such, the augmented 
form here has preference and can be catalogued as type B.1. 
 
                                                      
105The instances are Odyssey 4,107; 4,152; 4,170; 8,490; 23,307. 
106The instances are Iliad 1,162 (repeated in 9,492; 23,607; Odyssey 5,223; 8,155; 
24,207); Odyssey 4,106; 12,259. 
107Odyssey 7,214 (repeated in Odyssey 12,190; 14,198; 17,119). 
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14. μ  ’ , μ  ’ ’,  ’  
(1,199) 
“Akhilleus was surprised, turned around and immediately 
recognized (the goddess)” 
 
Forms under investigation: ’ ’ versus  ’ 
(some codices). 
Forms in the editions: ’ ’ (all editions). 
 a. metrically secure instances of ’: 7 (of which 
one recurring formula);108 
 b. metrically insecure instances: 0/1/0/0/0/0;109 
 c. metrically secure unaugmented instances of ’: 
2.110 
 
 Besides the figures indicating that the augmented form 
has preference, there are four other middle thematic aorist 
forms attested, namely the unaugmented  (which is 
not secured by the meter),111 and two instances of ,112 
and one of 113 (all three instances are secured by the 
meter). All these data make it likely that the augmented form is 
preferred and can be catalogued as type B.1. 
 
15. ’ :      (1,200) 
“(he immediately recognized) Pallas Athene and her eyes 
were shining terribly.” 
 
Forms under investigation:   versus ’ 
. 
Forms in the editions:   (all editions). 
 a. metrically secure instances: 0; 
 b. metrically insecure instances:1/1/0/0/0/0;114 
 c. metrically secure unaugmented instances: 0. 
 
                                                      
108The instances are Iliad 11,233 (repeated in Iliad 13,605); 11,237; 17,546; 
21,468; Odyssey 7,263; 19,389. 
109Iliad 1,199. 
110The instances are Iliad 18,138; Odyssey 17,73. 
111Iliad 3,422. 
112The instances are Iliad 10,45; Odyssey 21,413. 
113Homeric Hymn to Hermes (HH 4), 504. 
114The -a elision can be found in Iliad 17,650 and -e/o elision in Iliad 1,200. 
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 There is only one other form with a - - aorist form in the 
paradigm of , namely  in  ’ μ , 
μ  ’    (Iliad 17,650) “the sun started to 
shine and the battle appeared everywhere”, but the absence of 
the augment in that form is not secure either. The form 
 is a - - aorist and, according to Blumenthal, these 
forms are more often than not augmented (but his analysis was 
based on Iliad 11 alone);115 here, there is no augmented variant 
attested. In most codices, the -  in  is not elided, but there 
are always some in which this elision does occur (as can be 
seen in  , which is always printed as ’  
in West’s edition).116 This form has to be catalogued as 
uncertain (type C). 
 
16.     μ  ’   (1,218) 
 “Who obeys the gods, to him they really listen.” 
 
 As was argued above (in example 6), the augmented form 
clearly has preference. An additional argument in favor of 
accepting the augmented form, is the fact that we are clearly 
dealing with a gnomic aorist here and they tend to be 
augmented in the vast majority of cases.117 There is one strong 
                                                      
115Blumenthal (1974:76). 
116As was the case in e.g. Iliad 4,503, where Van Thiel and Murray & Wyatt 
have   or 4,526 where all West and Van Thiel have ’ , 
but Murray & Wyatt  . 
117Döderlein was the first to use this term: Da nun dieser Aorist in allgemeinen 
Sätzen und Denksprüchen seinen eigentlichen Platz findet, so dürfte er in den 
Grammatiken zweckmässig der g n o m i s c h e A o r i s t genannt werden 
(1847:316, emphasis taken from the original text).  
That the gnomic aorist was almost always augmented in Homer, had been 
noticed very early on: Platt (1891), Herbig (1896:250-270), Delbrück (1897:302), 
Wackernagel (1904:5, 1920:181), Brugmann (1916:11, who noted that there 
was no solution for this fact), Drewitt (1912a), (1912b) and (1913), Hirt 
(1928:171-173). It has been accepted since. See most recently Pagniello 
(2002:74-84), Bakker (2005:131-135), Faulkner (2005:68-69) and Bertrand 
(2006b:241).  
 The use of the augment in the gnomic aorists was also used as 
additional criterion by Taida himself (cf. supra).  
The augment use in the gnomic aorist is nevertheless not absolute, as can be 
seen in Iliad 4,320; 9,320; Odyssey 8,481; Theogony 447 (the absence of the 
augment is not secured by the meter in that specific instance), Works and 
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argument against the augmented form and that is the elision 
before the bucolic caesura, although one could argue that the ’ 
is only a Hiatustilger inserted at a later age in the transmission. 
On the other hand, the ’ in this instance is a perfect example 
of a te épique.118 As this form is a gnomic aorist and  is 
much more attested than , we catalogue the augmented 
form as type B.1. 
 
17. μ  :  ’ μ   (1,221) 
“(he did not disobey) the word of Athene, and she went 
back to the Olympos.” 
 
Forms under investigation: μ   versus 
μ ’  (some codices). 
Forms in the editions: μ    (Mazon; 
Allen), μ   (Leaf), μ  
 (all other editions). 
 a. metrically secure instances: 6 (of which 2 recurring 
formulae);119 
 b. metrically insecure instances: 3/10/0/0/9/0;120 
 c. metrically secure unaugmented instances of : 
4 (of which 2 recurring formulae).121 
 
 Based on the figures, a decision seems to be difficult. 
Chantraine stated that the unaugmented  was much 
                                                                                                           
Days 17-20 (if the aorists in this passage are indeed gnomic), 345, 702-705, 
740-741 (cf. De Decker 2016:55-67). 
118See already Monro (1884:lxxiv; 1891:301-302); Kühner & Gerth (1904:236-
240); Chantraine (1953:340-345); Ruijgh (1971); Schwyzer & Debrunner 
(1950:575-576); Probert (2015:108-110, 319-325). 
119The instances are Iliad 6,513; 11,296 (repeated in 13,156 and 22,21); 11,446; 
20,161. 
120The instances of -a elision are Iliad 16,864; 23,391; Odyssey 12,312; 15,464 
(in all instances, both augmented and unaugmented forms are transmitted); 
the instances of -e/o elision are Iliad 1,221; 6,495 (  , repeated in 
Odyssey 1,360; 21,354; 23,292); 16,856 (  , repeated in 22,362; 
Odyssey 3,410; 6,11); Odyssey 8,361 (  ); the instances of the -
oio genitive followed by unaugmented verb form are Iliad 6,313 (  
);Odyssey 10,388 (μ  , repeated in Odyssey 17,61; 18,185; 
19,47; 19,503; 20,144; 22,433); 17,26 ( μ  ). 
121The instances are Iliad 16,751 (  , repeated in 17,137 and 17,706); 
Odyssey 13,164. 
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more common than the augmented ,122 which is true in 
absolute figures but not when only the metrically secure forms 
are taken into account. On the other hand, the fact that a 
formula is repeated on several occasions, might mean that the 
form was somehow entrenched in the language. The preceding 
word form, μ , which is attested 12 times, does not 
solve the issue either, because elsewhere both μ  and 
μ ’ are attested.123 It is true that the augmented forms 
are more common than the unaugmented ones for ( ) , 
but it is equally true that pluperfects are in general 
unaugmented,124 and that they occur mostly in the third person 
singular and plural and in narrative passages (all factors 
contributing to the absence of the augment).125 Given the small 
numbers of certain attestations and the preponderance of 
unaugmented forms in the pluperfect, we are inclined to 
catalogue this form as a type B.2. 
 
18. ’,    μ   ’  
(1,251) 
“(two generations) had died, men who grew up together 
with him and were born (in godly Pylos).” 
 
Forms under investigation: μ   versus μ’ 
 
Forms in the editions: μ   (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 0; 
 b. metrically insecure instances: 1/2/0/0/0/0;126 
 c. metrically secure unaugmented instances: 3 (of 
                                                      
122Chantraine (1953:466), see also Bottin (1969:125-126). Both scholars 
counted a formula each time it occurred and considered the forms preceded 
by genitives in -  and -  as secure augmentless forms.  
123As is the case in Iliad 8,439 where the transmitted and elided μ ’ 
 is preferred over μ   by the effects of Meyer’s Law. 
124This had been noticed already by Aristarkhos, see La Roche (1866:423). See 
also Buttmann (1830:318, 1858:127-128); Koch (1868:20-21); La Roche (1882:32-
39); Platt (1891:231); Monro (1891:61); Chantraine (1948:481-482, with 
reference to both Aristarkhos and La Roche), Bottin (1969:124-129, with a list 
of forms) 
125Bottin (1969:125-129). 
126The instances are Iliad 1,251 (-a elision); 23,348 and Odyssey 10,417 (-e/o 
elision). 
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which 1 recurring formula).127 
 
 The figures and the fact that there is no secure augmented 
form attested indicate that the unaugmented form has 
preference and is of type B.2. 
 
19. ’,    μ   ’  
(1,251) 
“(two generations) had died, men who grew up together 
with him and were born (in godly Pylos).” 
 
 As was argued above (1,57), the augmented form  
has preference and is of type B.1. 
 
20.  μ     μ  (1,267) 
“They were very strong and fought with the very strong.” 
 
Forms under investigation:  μ  versus 
 μ . 
Forms in the editions:  μ  (all editions). 
 a. metrically secure instances: 12 (of which 4 recurring 
formulae);128 
 b. metrically insecure instances: 0/9/6/0/2/0;129 
 c. metrically secure unaugmented instances: 1.130 
 
 Grashof argued that  μ  should be 
preferred, because there were other instances, in which a dative 
plural ending in -  or -  preceded the unaugmented verb 
form.131 This is true, but as was argued above, the dative 
endings -  and -  are equally old and therefore, none of 
the forms can be considered to be the original one or metrically 
                                                      
127The instances are Iliad 1,266; Odyssey 4,723 (repeated in Odyssey 14,201). 
128The instances are Iliad 9,529; 12,152 (repeated in Iliad 15,414, 15,673, 18,533 
and Odyssey 9,54) ; 12,175; 13,700; 15,698; Odyssey 22,245; Theogony 636 and 
712. 
129The instances of the -e/o elision are Iliad 2,779; 5,477; 12,2; 12,145; 15,672; 
17,363; 17,373; 18,539; Shield of Herakles 301; the instances of the -i elision are 
Iliad 1,267; 5,575; 6,184; 7,140; 15,385; 15,711 and the -oio instances are Iliad 
16,1 and Odyssey 5,106. 
130Iliad 7,133. 
131Grashof (1852:28). This was printed in Bekker (1858:13). 
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secure. Therefore, we needed to look at the other metrical 
evidence of the verb forms. The figures of metrically secure 
forms indicate that the augmented form has preference and is 
of type B.1. The acceptance of the augment is nevertheless 
remarkable: it is one of the few instances in Nestor’s speech 
(1,254-284) in which the augment was used: besides the form 
under discussion, there are 2 metrically secure augments and 12 
metrically secure unaugmented forms;132 in general, speeches 
are augmented more often than narrative passages, unless the 
speeches refer to events in a more remote past, as is the case 
with Nestor’s stories, when he refers to events that took place 
in his youth (which is much more remote than that of the other 
Greek heroes).133 Kayser, followed by Ameis & Hentze, 
explained the augmented form as the result of an Homeric 
word play between  and  by using two 
adjective forms in different cases but with the same number of 
syllables.134 After (1,57) this is thus the second instance where 
semantics and/or syntax conflict with metrical observations. 
 
21.   μ  μ      (1,290) 
“If the immortal gods have made him into a spear 
fighter…” 
 
Forms under investigation:  versus the metrically 
equivalent  
Forms in the editions:  (all editions). 
 a. metrically secure instances of : 0. 
 b. instances where the meter does not allow to 
distinguish between  and : 5 (all instances 
where  is used, but could have been “replaced” 
                                                      
132The augment in μ  (1,261) is the first verb form of the speech and the 
one in  (1,279) can be interpreted as a return to the current situation 
(Agamemnon is a king and kings have god-given power) or as a gnomic aorist 
(the fact that kings received their power from the gods, is a general truth). 
The other aorists can be explained as belonging to the more remote past or as 
unaugmented tenses, i.e. “reduced” injunctives, in the sense of Kiparsky (1968, 
cf. infra). 
133See especially Koch (1868:24-32), Drewitt (1912a) and Basset (1989); one can 
also refer to (but in less detail) Platt (1891:221-223); West (1989), and to the 
overview in Mumm (2004) and Bakker (2005:114-153). 
134Kayser (1862:687), Ameis & Hentze (1877:51). 
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by ).135 
 c. metrically secure unaugmented instances of : 
4.136 
 
 This instance is different from the others in that the 
distinction is not based on elision or insertion, but on the fact 
that the augmented and unaugmented verb have the same 
metrical value. It is important to note that in this instance only 
 is transmitted. There are 5 instances where  
could be switched by , but there are no instances of 
, where  could have been used. This is logical, as 
 can only be used within the hexameter, but not at the 
beginning nor at the end, contrary to . There are no 
instances in which  is guaranteed by the meter; there are 
some examples where  is impossible, but in those cases, 
the augment in  is not secure either (as  would 
have been an option).137 Given the fact that  is the only 
metrically secure form, one could be inclined to adopt this 
form, but the metrical distribution of both forms gives a 
different picture:  is used 6 times (out of the 7 attested 
ones) before the 4a caesura138 and once before the 2a,139 
whereas  never appears in that position, but twice at the 
beginning of a verse,140 twice at the end (where the meter does 
not guarantee the absence of the augment),141 once after the 
bucolic caesura142 and once after the 2a caesura.143 This 
distribution is thus an indication, that  might be 
preferred here after all. This confirmed by O’Neill’s word type 
analysis: words of the metrical type – – (as is  here) 
                                                      
135The instances are Iliad 1,290; Odyssey 6,248; 8,420; 13,119; Works and Days 
74. 
136The instances are Iliad 24,795; Odyssey 1,223; Shield of Herakles 465; 
Homeric Hymn to Dioskouroi (HH 33),12. 
137The instances are Iliad 23,631; Works and Days 656. 
138The instances are Iliad 1,290; 23,631; Odyssey 6,248; 8,420; 13,119; Works 
and Days 74. 
139Works and Days 656. 
140The instances are Odyssey 1,223; Homeric Hymn to Dioskouroi (HH 33),12. 
141The instances are Odyssey 13,122; 18,308. 
142Iliad 24,795. 
143Shield of Herakles 465. 
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appear only in 6% of the attestations in this position, whereas 
words of the type   – (as is  here) appear here in 34% 
of the cases.144 As such,  has preference here and should 
be catalogued as type B.1. 
 
22.  ’ μ     μ ’  
(1,314) 
“They washed (the dirt) away and threw the water used 
for washing them into the sea.” 
 
Forms under investigation: μ ’  versus μ  
 (some codices). 
Forms in the editions: μ   (Murray & Wyatt; 
Allen; Cauer), μ ’  (all other editions). 
 a. metrically secure instances of : 3 (two 
recurring formulae);145 
 b. metrically insecure instances: 2/1/0/0/0/0;146 
 c. metrically secure unaugmented instances of : 
9 ( of which 1 recurring formula).147 
 
 The figures indicate that the reading μ   has 
preference (against West and Van Thiel) and is of type B.3.This 
verse appears in the description of the return of the Greeks to 
their camp, after they brought back Khryseis to her father 
Khryses. As this is a narrative passage and not an important 
event nor belonging to a speech, the absence of the augment is 
expected. 
 
23.  ’    ’   
(1,327) 
“The two of them went unwillingly besides the beach of 
the barren sea.”148 
 
                                                      
144O’Neill (1942:141). 
145Iliad 11,536 (repeated in 20,501 and 23,502). 
146The instances of -a elision are Iliad 1,314 and 23,217, and that of -e/o elision 
Iliad 3,80. 
147The instances are Iliad 12,155; 12,264; 18,534 (repeated in Odyssey 9,55); 
23,125; 24,272; Odyssey 3,341; 10,122; 14,432. 
148This is the translation of the Chicago Homer. 
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 Forms under investigation:   versus 
’ . 
 Forms in the editions:   (all editions). 
a. metrically secure instances: 0; 
b. metrically insecure instances of  versus : 
0/5/0/0/0/0;149 
c. metrically secure unaugmented instances: 3.150 
 
 The unaugmented form clearly has preference, because 
the augmented form is never attested. Moreover, an elided form 
’ is never attested in epic Greek, which is an additional 
argument in favor of the unaugmented form.151 As such, this 
form is of type B.2. 
 
24.   μ    μ     
(1,368) 
“And these things the sons of the Akhaians had divided 
fairly among themselves.” 
 
Forms under investigation:  versus . 
Forms in the editions:  (all editions). 
 a. metrically secure instances of : 2;152 
 b. instances that do not allow to metrically distinguish 
between  and : 2;153 
 c. metrically secure unaugmented instances of 
: 1.154 
 
 In this instance, we are not dealing with elision, but with 
two metrically equivalent forms, namely  versus 
. Grashof argued that the unaugmented form should 
not be replaced by the augmented form, because otherwise 
there would be a short diphthong that was not shortened.155 
This observation does not hold, however, because in the Iliad 
there are 97 instances of a diphthong -  in hiatus; of those 97, 
                                                      
149The instances are Iliad 1,327; 5,778; 9,182; 9,192 (repeated in 10,469). 
150The instances are Iliad 19,47; 23,710; Odyssey 24,361. 
151Taida (2007:10). 
152The instances are Odyssey 14,208; Homeric Hymn to Poseidon (HH 22), 4. 
153The instances are Iliad 1,368; Theogony 308. 
154Theogony 112. 
155Grashof (1852:13). 
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42 did not undergo shortening and of those 42, 27 involved a 
diphthong under the ictus. Grashof’s objection thus is not valid, 
but this does not mean that the augmented form has to be 
adopted. The augmented form, which is not attested in the 
manuscripts in this instance, is metrically secure in the two 
instances in which it is transmitted, whereas the unaugmented 
form is metrically secure only once. Besides the fact that the 
number of attestations is too small to judge, it also has to be 
noted that the augmented form is found in verse final position, 
whereas the unaugmented form appears after the 2a caesura. In 
light of this metrical distribution, it is better to accept the 
transmitted form and consider it a type B.2 form. 
 
25. μ  ’    (1,397) 
 “(I often heard you) make the claim, when you said that 
(you were the only one among the immortals to ward off 
unfitting destruction) from the son of Kronos, black with 
clouds.” 
 
Forms under investigation: ’  versus  . 
Forms in the editions: ’  (all editions). 
 a. metrically secure instances of : 0; 
 b. metrically insecure instances of  versus 
: 0/3/0/1/0/0; 156 
 c. metrically secure unaugmented instances of : 
1.157 
 
 The verb is attested more than 800 times in the entire 
corpus of epic Greek, but the forms  and  are 
only attested 5 times, of which only one form is sustained by 
the meter (the unaugmented  in the beginning of the 
verse). There are 17 metrically secure unaugmented active 
forms in the paradigm of μ ,158 and 37 (of which 27 recurring 
                                                      
156The cases of -e/o elision are Iliad 1,397; Odyssey 3,357; 23,71; the instance of 
-i elision is Iliad 16,380. 
157Iliad 21,186. 
158The instances are Iliad 2,37; 5,473; 18,326; 21,186; 21,361; 24,608; Odyssey 
2,174; 4,504; 8,567; 11,237; 13,175; 14,382; 17,142; 24,470; Theogony 550; 
Homeric Hymn to Demeter (HH 2),145; Homeric Hymn to Hermes (HH 4), 212. 
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formulae) secure augments159 but they have a different metrical 
form and have therefore no bearing on the present discussion. 
Given the small numbers of  and  we can only 
catalogue the form as insecure and type C. 
 
26.    μ    ’  
(1,406) 
“And the (other) blessed gods were afraid and did not bind 
him anymore.” 
 
Forms under investigation: ’  versus  . 
Forms in the editions: ’  (all editions),   
 (Cauer). 
 a. metrically secure augmented instances: 4;160 
 b. metrically insecure instances: 2/3/0/2/0/0;161 
 c. metrically secure unaugmented instances: 11.162 
 
 The figures indicate that the form without augment would 
be preferred, but the distribution in the verse gives a different 
picture: the unaugmented forms are always found at the 
beginning of the verse, after the 3a caesura or after the bucolic 
caesura,163 whereas the augmented forms are only found at 
                                                      
159The instances are Iliad 1,584; 16,61; 20,348; Odyssey 4,171; 9,511; 11,540; 
12,390; 14,176; 20,137; 22,331. The formulae are  ’ , which is attested 
at Iliad 1,584 and repeated in Iliad 2,265; 5,111; 5,607; 21,136; 21,502; Odyssey 
2,377; 8,482; 17,409; 17,462; 18,185; 19,361; 19,386; 19,503; 20,120; 22,433; 
22,465; 23,181; 24,397; Homeric Hymn to Demeter (HH 2),59; Homeric Hymn to 
Demeter (HH 2), 466; Homeric Hymn to Apollon (HH 3),83; Homeric Hymn to 
Hermes (HH 4),39; Homeric Hymn to Hermes (HH 4),278; Homeric Hymn to 
Hermes (HH 4),293; Homeric Hymn to Hermes (HH 4),409; and  /  , 
which is attested at Iliad 16,61 and repeated in Iliad 22,280 and Odyssey 
11,430. 
160The instances are Iliad 14,73; Odyssey 2,425; 14,61; Theogony 718. 
161The instances of -a elision are Iliad 1,436 (=Odyssey 15,498); those of -e/o 
elision Iliad 1,406; 22,398; Odyssey 12,178 and Iliad 24,273; and the instance of 
the shortening/lengthening of vowels and diphthongs is Odyssey 4,380 
(=4,469). 
162The instances are Iliad 5,386; 5,730; 8,544; 21,30; 23,854; 24,267; Odyssey 
9,99; 19,547; Theogony 502, 521, 618. 
163The following instances are found in verse initial position: Iliad 5,730; 
8,544; 21,30; Odyssey 19,457; Theogony 527. After the bucolic caesurae, we find 
Iliad 24,267 and Odyssey 9,99. After the 3a caesura, we find Iliad 5,386; 23,854 
and Theogony 618. Only Theogony 521 appears in another position. 
102 Filip De Decker 
 
 
The Journal of Indo-European Studies 
verse end. As such, the augmented form at the end of the verse 
here has preference, and the form is of type B.1. 
 
27.  μ   μ ,   ’   ; 
(1,414) 
“Oh, child of mine, why did I nurture you, after dreadfully 
bringing you to life?” 
 
Forms under investigation: ’  versus  . 
Forms in the editions: ’  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 14 (with 3 
recurring formulae);164 
 b. metrically insecure instances: 0/5/0/0/0/0;165 
 c. metrically secure unaugmented instances: 9 (with 2 
recurring formulae).166 
 
 There figures might indicate that the augmented form has 
preference, but the differences are not that large. When we 
look at the metrical distribution of the forms, we do not see any 
significant differences either: five of the secure augmented 
forms are found in the fourth foot (the position in which the 
form here is found as well),167 and of the secure unaugmented 
forms, four occur in the second half of the fourth foot (which 
could be the case here as well).168 There might be one 
additional element that speaks in favor of the augmented form, 
namely the fact that it is the first verb form in Thetis’s speech 
(1,414-427). In this passage, she replied to Akhilleus that she 
                                                      
164The instances are Iliad 6,282; 16,191; 22,421; 23,90; Odyssey 1,435; 5,135; 
21,364; Theogony 107, 1001; Homeric Hymn to Demeter (HH 2), 235; Homeric 
Hymn to Apollon (HH 3), 305. The formulae are    (attested 
in Odyssey 5,135 and repeated in Odyssey 7,256 and Odyssey 23,335) and 
   (attested in Odyssey 1,435 and repeated in Odyssey 
23,325). 
165The instances are Iliad 1,414 (~ Iliad 16,203); 5,70; 8,283(~ Iliad 
22,480~Odyssey 11,67); Odyssey 14,141 (~Odyssey 19,482) 
166The instances are Iliad 14,202 (repeated in Iliad 14,303 and Odyssey 19,354); 
22,69; 23,142; Odyssey 7,12; Odyssey 24,389; Homeric Hymn to Aphrodite (HH 
5),114; Homeric Hymn to Apollon and the Muses (HH 26),3. 
167The instances are in the fourth foot are Iliad 16,191; 22,421; Odyssey 1,435; 
5,135; 21,364. 
168The instances are Iliad 14,202; 23,142; Odyssey 24,389; Homeric Hymn to 
Aphrodite (HH 5),114. 
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deplored their unhappy existence and that she would indeed 
ask Zeus that he punish the Greeks for Agamemnon’s 
mistreatment of Akhilleus. This is a semantic argument and not 
a metrical or morphological. With hesitation, we consider this 
form as type B.1. 
 
28.   ’ ,  ’ ’  
(1,428) 
“So she spoke, went away and left him there.” 
 
Forms under investigation: ’ ’ versus  ’ 
(Aristarkhos, codex A). 
Forms in the editions: ’ ’ (West), ’ ’ (Van Thiel), 
 ’ (Murray & Wyatt), ’ ’ (Mazon),  ’ 
(Allen), ’ ’ (Monro),  ’ (Ludwich),  ’ 
(Leaf), ’ ’ (Cauer). 
 a. metrically secure augmented instances: 0; 
 b. metrically insecure instances: 0/1/0/0/0/0;169 
 c. metrically secure unaugmented instances: 1.170 
 
 The figures are too small to judge which lectio is to be 
preferred; we therefore take a look at the other active aorist 
forms of . These figures are very clear: 2 metrically secure 
augments171 versus 48 metrically secure unaugmented forms (of 
which 11 recurring formulae).172 The reading  ’ has 
preference and is type B.3 (against West and Van Thiel). This 
passage had been discussed already by Kiparsky, who argued 
that the reading  ’ had to be adopted and used the passage 
to prove his theory of “conjunction reduction” (cf. supra).173 
 
                                                      
169Iliad 1,428 (=Iliad 2,35). 
170Iliad 20,406. 
171The instances are Iliad 2,106 and 5,480. 
172The instances are Iliad 2,722; 4,292 (repeated in Iliad 4,364; 18,468; 21,17; 
Odyssey 17,254); 4,470; 5,204; 9,447; 10,273; 10,406; 11,99; 11,229; 11,693; 
11,759; 12,386 (repeated in Iliad 16,743; Odyssey 3,455; 12,414); 14,225 
(repeated in Iliad 19,114); 14,284; 15,124; 15,218; 15,729; 16,371; 16,410; 16,507; 
17,535; 18,65; 20,406; 21,496; 22,137; 22,213; 24,470; Odyssey 3,485; 4,488; 6,317; 
7,79; 8,452; 9,316 (repeated in Odyssey 13,286; 15,481); 10,209; 14,425; 16,120; 
16,341 (repeated in Odyssey 17,604); 22,119. 
173Kiparsky (1968; this passage was discussed on page 41). 
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29.  ’  ,   μ ’  (1,436) 
“They threw out the cable and fastened the cables …” 
 
Forms under investigation: μ ’  versus 
μ  . 
Forms in the editions: μ ’  (all editions). 
 
 As was argued above (example 26) the augmented variant 
 has preference (type B.1), because that form occurs 
most in verse final position. 
 
30.       μ   (1,437) 
“and stepped out on the shore of the sea themselves” 
 
Forms under investigation:  versus . 
Forms in the editions:  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 7 (of which 2 
recurring formulae);174 
 b. metrically insecure instances: 3/0/1/13/0/0;175 
 c. metrically secure unaugmented instances ( ( ), 
): 9 (of which 3 recurring formulae).176 
 
 The figures indicate that the augmented form (which is 
not transmitted in this instance) should be preferred, but the 
metrical distribution of the forms points in another direction: 
all the metrically secure augmented forms are found in verse 
final position, whereas the unaugmented forms can be found at 
the beginning of the verse, at the beginning of the third foot (as 
is the case here) and after the bucolic caesura.177 As such, we 
see no reason to doubt the transmitted form and catalogue it as 
type B.2. 
                                                      
174The instances are Iliad 2,351; 13,665 (repeated in Odyssey 11,534 and 
12,229); 15,384; Odyssey 14,356; Homeric Hymn to Hermes (HH 4),78. 
175The instances of -a elision are Odyssey 3,492 (repeated in Odyssey 15,145 
and 15,190); -i elision can be found in Iliad 2,510; the instances of lengthening 
or shortening of vowels and diphthongs are Iliad 1,437 (repeated in Odyssey 
15,499 and Homeric Hymn to Apollon (HH 3),506); 2,611; 5,299 (repeated in 
Iliad 17,4); 5,364 (repeated in Iliad 5,837); 5,365; 17,541; 22,182; Homeric Hymn 
to Apollon (HH 3),115; Homeric Hymn to Hermes (HH 4),347. 
176The instances are Iliad 9,589; 12,375; 17,6; 21,529; Odyssey 2,406; 5,371. 
177Iliad 9,589 occurs at the beginning of the verse; Iliad 12,375 and Odyssey 
5,371at the beginning of the third foot; Iliad 17,6 after the 3a caesura; Iliad 
21,529 and Odyssey 2,406 after the bucolic caesura.  
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31.  ,  μ’ μ    μ μ  
(1,442) 
“Oh Khryses, the lord of men, Agamemnon, has sent me 
forth (to you)” 
 
Forms under investigation: μ’ μ  versus μ  μ . 
Forms in the editions: μ’ μ  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances:178 3;179 
 b. metrically insecure instances: 3/3/0/5/0/0;180 
 c. metrically secure unaugmented instances: 27 (of 
which 6 recurring formulae).181 
 
 The figures indicate that the unaugmented one has 
preference, but this form is not transmitted here. The 
distribution of the metrically secure forms reveals that the 
forms in the middle of the verse are rarely guaranteed: the 
augmented forms can be found at the end of the verse; of the 
unaugmented ones, 16 of the 20 can be found in three positions: 
in the beginning (in 9 instances), after the bucolic caesura (4 
instances) and at the end of the verse (3 instances).182 As such, 
nothing can be said with certainty about this form and it has to 
be catalogued as type C. 
 
                                                      
178As the forms of the imperfect and aorist are metrically equivalent and often 
transmitted in different manuscripts for the same passage, we included both 
forms in the statistics 
179The instances are Iliad 3,116; Odyssey 4,623; 19,461. 
180The -a elision can be found in Odyssey 4,586 (repeated in Odyssey 17,149); 
13,66; Works and Days 84; e/o elision in Iliad 1,442 (repeated in Odyssey 
11,626); 9,438; Odyssey 11,623; the cases of lengthening or shortening in Iliad 
18,237; Odyssey 5,263; 13,206; Theogony 784.  
181The instances are Iliad 6,168 (repeated in Iliad 16,671; 16,681; 18,452; 
Odyssey 4,799); 6,207; 9,253 (repeated in Iliad 9,439; 11,766); 9,575; 12,28; 15,27; 
16,575; 18,240; 21,43; 23,137; Odyssey 4,5; 4,8; 7,264; 9,461; 23,315; 23,340; 
24,419; Theogony 477, 716, 718; Homeric Hymn to Demeter (HH 2),336. 
182In the beginning of the verse, we find Iliad 6,168 (repeated in Iliad 16,671; 
16,681; 18,452; Odyssey 4,799); 6,207; 15,27; 18,240; Odyssey 7,264; 24,419; 
Theogony 477, 716, 718; at the end of the verse, Iliad 9,253 (repeated in Iliad 
9,439; 11,766); 12,28; Odyssey 4,5 and after the bucolic caesura, we find Iliad 
16,575; 23,137; Odyssey 4,8; 9,461. 
106 Filip De Decker 
 
 
The Journal of Indo-European Studies 
32.    μ ’   ’  
(1,464) 
“But, when the thigh pieces had been burnt and they had 
tasted the internal organs,…” 
 
Forms under investigation: μ ’  versus μ   or 
μ  . 
Forms in the editions: μ   (Allen), μ   (Leaf), 
μ ’  (all other editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 1;183 
 b. metrically insecure instances: 1/1/0/0/0/0;184 
 c. metrically secure unaugmented instances: 0. 
 
 The ancient grammarians Aristarkhos and Ptolemaios 
Askalonites suggested reading μ  , in which case we 
would have a neuter subject in the dual and a verb in the third 
person singular (which is possible in Homer),185 while Grashof 
and Bekker argued for μ  .186 The figures are too small to 
allow for a judgement and adopting the augmented form 
(which is the only one attested and secured by the meter), has 
the problem that it makes the caesura coincide with an elision, 
unless one were to assume that the only caesura was after  
at 4a. An important argument in favor of the augmented form 
is the instance in which the augmented form was secured by 
the meter: 
 
       μ  (Iliad 
9,212). 
“But when the fire had burnt down and the flames had 
been quenched” 
 
                                                      
183Iliad 9,212. 
184The -a elision can be found in Iliad 1,464 (and is repeated in Iliad 2,427; 
Odyssey 3,461; 12,364); -e/o elision occurs in Odyssey 12,13. 
185Monro (1891:161-163), Kühner & Gerth (1898:64 denn die Neutralform des 
Duals wird als Neutralform des Plurals angesehen) Chantraine (1953:23, 
pointing out that the plural was more common); Schwyzer & Debrunner 
(1950:50-51, 608-609). 
186Grashof (1852:17). West (1998:30) only mentions Grashof, but Van Thiel’s 
apparatus (Van Thiel 2011:15) indicates that Bekker also suggested this 
reading, as can be seen in his edition (Bekker 1858:18). 
μ   μ   107 
 
 
Volume 45, Number 1 & 2, Spring/Summer 2017 
 The augmented verb form  appears in exactly the 
same position as in our verse here, which argues in favor of the 
augmented form, but there are two elements that speak against 
the transmitted reading, namely the elision before the caesura 
and the fact that the verb form appears in a temporal -
clause, in which the augment is less preferred (cf. supra). As 
such, the form has to be catalogued as type C. 
 
33.    μ ’   ’  
(1,464) 
“But, when the thigh pieces had been burnt and they had 
tasted the internal organs,…” 
 
Forms under investigation: ’  versus 
  (some codices, Aristarkhos). 
Forms in the editions:   (Allen; 
Ludwich; Leaf), ’  (all other 
editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 1;187 
 b. metrically insecure instances: 2/0/0/0/0/0;188 
 c. metrically secure unaugmented instances: 0. 
 
 The verb μ  has metrically secure unaugmented 
aorist forms, such as μ  and ’,189 and augmented 
forms such as μ ’,190 but they have a metrical structure 
different from the verb form under discussion here. Given that 
there is one metrically secure form attested, one could be 
tempted to state that the form here is secure as well, but since 
we have only one example and the numbers of attestations of 
this verb are low in general, other criteria might be necessary. 
This verse belongs to the description of a sacrifice and 
subsequent meal by the army (1,454-469). In the passage, there 
                                                      
187The instance isTheogony 642. 
188The instance is Iliad 1,40 (repeated in Iliad 2,427 and Odyssey 3,461); 
Odyssey 3,9. 
189 μ  is attested in Iliad 21, 76 and 24,641 and ’ in Homeric 
Hymn to Demeter (HH 2),50. 
190Odyssey 9,87 (repeated in Odyssey 10,58- the use of the augmented form is 
guaranteed by the caesura, as had been noted already as early as Gerhard 
1816:137). 
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are 11 metrically secure unaugmented forms and 6 augmented 
forms. This seems an indication that the unaugmented form has 
to have preference; moreover, the verb form appears in a 
temporal -clause, in which the augment is less preferred.191 
The fact that some codices have in fact the unaugmented form 
  (contrary to μ   or μ  , which 
were not transmitted) and that there are reasons to adopt this 
form, makes us conclude that the form should be catalogued as 
type B.3 (against West and Van Thiel). 
 
34.   μ   μ   (1,476) 
“Then, they went to bed next to the cables of the ship.” 
 
Forms under investigation:  μ  versus ’ 
μ  
Forms in the editions:  μ  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 0; 
 b. metrically insecure instances: 0/4/0/2;192 
 c. metrically secure unaugmented instances: 1.193 
 
 The verb μ  has no secure augmented forms, neither 
in in the aorist nor in the imperfect. The unaugmented form 
thus has preference; moreover, the unaugmented form 
preserves the caesura at 1c without an elision and, while it is 
not entirely uncommon for 1c or 2a caesurae to have an elision, 
a caesura without elision is still preferred. As such, the 
transmitted form is type B.2. 
 
35.  ’  ’  ’    
(1,480) 
“They raised the mast and spread the white sails.” 
 
Forms under investigation:   versus ’ 
 (some codices). 
                                                      
191See footnote 81. 
192The instances of -e/o elision Iliad 1,476 (repeated in Odyssey 19,427); 9,713; 
Odyssey 4,430 (repeated in Odyssey 4,575; 9,169; 9,559; 10,186); Homeric Hymn 
to Aphrodite (HH 5),74; the examples of the lengthening and shortening can 
be found in Odyssey 10,479 (repeated in Odyssey 12,32) and 14,524. 
193Iliad 24,673 (repeated in Odyssey 4,302).  
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Forms in the editions:   (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 0; 
 b. metrically insecure instances: 1/0/0/0/0;194 
 c. metrically secure unaugmented instances: 1;195 
 
 There is no augmented form of this verb attested or 
transmitted: the active and passive aorist forms attested are all 
unaugmented.196 This makes the unaugmented form here the 
only choice possible. The form is thus of type B.2. 
 
36.  ’   μ    (1,483) 
“She (the ship) ran forward, finishing the road through the 
waves” 
 
Forms under investigation: ’  versus  . 
Forms in the editions: ’  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 0; 
 b. metrically insecure instances: 0/2/0/0/0/3;197 
 c. metrically secure unaugmented instances: 7.198 
 
 Only the unaugmented forms are metrically secure, and 
therefore choosing  seems preferred. O’Neill’s statistics 
about the word types seem to confirm this: words of the type  
– (as is ) occupy more often the metrical position 3a and 
the (half) foot before it than words of the type  – (the 
metrical form of ).199 The problem is that the 
unaugmented form is not transmitted in this instance and 
therefore, the form thus needs to be catalogued as type C. 
 
37.   μ ,  ’ μ  μ   
(1,486) 
“(They drew the ship) high up the sand and fastened the 
long props beneath it.” 
                                                      
194Iliad 1,480 (repeated in Odyssey 4,783). 
195Odyssey 6,94. 
196 ’ in Odyssey 5,269 and  in Odyssey 21,50. 
197The -e/o elision examples can be found in Iliad 1,483 (repeated in Odyssey 
2,429 and 14,299) and Odyssey 12,407; the instances of the “equivalence” can 
be found in Iliad 6,118; 23,763; Odyssey 13,86. 
198The instances are Iliad 6,238; 6,320 (repeated in 8,495); 20,227; 22,161; 
Odyssey 24,208; Shield of Herakles 224.  
199O’Neill (1942:140-141). 
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Forms under investigation: μ   versus μ ’ 
. 
Forms in the editions: μ   (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 15 (of which 
7 recurring formulae);200 
 b. metrically insecure instances: 3/2/1/0/2/0;201 
 c. metrically secure unaugmented instances: 3.202 
 
 The figures indicate that the augmented form would have 
preference, but when we look at the metrical position of the 
augmented and unaugmented forms, we note that none of the 
metrically secure active aorist forms is found at the end of the 
verse. In addition, we are skeptical to add an augment into the 
text when it is not transmitted. Metrically, there are no 
elements that can be used to defend the transmitted reading; 
are there other factors? This example (like examples 33, 34, 35 
and 37 below) belongs to the description of how the Greeks 
returned to the camp after they had given back Khryseis to her 
father Khryses (1,475-487). As this is a narrative passage, there 
are only less augments in it: 3 metrically secure augmented 
verb forms versus 6 securely unaugmented ones.203 As such, we 
believe that there are no elements that oblige the addition of 
the augment against the manuscripts. We would therefore stick 
with the transmitted reading and catalogue of this 
unaugmented form as type B.2. 
                                                      
200The instances are Iliad 11,336 (repeated in Iliad 16,662); 17,401; Odyssey 
1,138 (repeated in Odyssey 4,54; 7,174; 10,370; 15,137; 17,93); 1,442; 21,128; 
21,328 (repeated in Odyssey 21,407); 24,177; Homeric Hymn to Hermes (HH 4), 
51. 
201The instances of -a elision are Iliad 1,486 (repeated in Homeric Hymn to 
Hermes (HH 3),508); Odyssey 8,54; Homeric Hymn to Hermes (HH 4),49; the 
instances of -e/o elision are Iliad 9,213 and Odyssey 23,201; the instance of -i 
elision is Iliad 13,159; the instances of the -oio genitive are Iliad 14,389 and 
Odyssey 5,373. 
202The instances are Iliad 16,567; Odyssey 15,283; 21,409. 
203The augmented verb forms are 1,475 ( ; this is a monosyllabic form in 
a compound, and what applies to the simplex verb form, also applies to the 
compound: as simplex form,  would not have been allowed to appear before 
the caesura and therefore, it is not allowed as compound either), 1,428 ( ) 
and 1,484 ( ). The unaugmented ones are found in the verses 
477,478,479,480,481,485. 
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38.  ’       (1,487) 
“They themselves dispersed to their tents and ships.” 
 
Forms under investigation: ’  versus  
 (Aristarkhos, some codices). 
Forms in the editions: ’  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 1;204 
 b. metrically insecure instances: 3/1/0/0/0/0;205 
 c. metrically secure unaugmented instances: 0. 
 
 The figures alone are too small to allow for a judgement; 
the verb has two metrically secure unaugmented imperfect 
forms in the third person singular, namely ’ and 
,206 but they have a different metrical structure. If the 
unaugmented variant is chosen, we have a caesura after 2a 
without an elision. The metrical element and the fact that the 
verb appears in a narrative passage make the variant  
 more likely; we thus choose   (against 
West and Van Thiel) and catalogue it as type B.3. 
 
39.  ’  μ ,     
(1,491) 
“(He would not go into battle anymore), but would 
continue to destroy his beloved heart.” 
 
Forms under investigation:   versus ’ 
. 
Forms in the editions:  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 0; 
 b. metrically insecure instances: 1/0/0/0/0/0; 
 c. metrically secure unaugmented instances: 0; 
 
 At first sight, it seems that a judgement is not possible, 
but since there is only one instance attested of an augmented 
                                                      
204Iliad 24,2. 
205The instances are Iliad 19,277 (-a elision; repeated in Iliad 23,3 and Odyssey 
2,258) and 1,487 (-e/o elision) 
206The instances are ’ in Iliad 16,375 and  in Homeric Hymn 
to Demeter (HH 2),279. 
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iterative verb in -sk-,207 it is reasonable to assume that the 
iterative forms of which the absence of the augment is not 
secured by the meter, are in fact unaugmented as well. This 
passage (490-492) describes with three verb forms how 
Akhilleus abstained from battle (and was going to do so for a 
considerable period) after he had angrily withdrawn himself 
from the Greek army. The two other verbs are also 
unaugmented iterative verb forms (  and 
),208 of which the augment absence is metrically 
guaranteed; as such, it is safe to assume that the absence in 
 is secure as well. The absence of the augment in the 
-sk- forms has been noted before,209 and the absence is mostly 
explained from a semantic point of view: they describe repeated 
actions in the past or a single action that was repeated by 
several characters and mostly appear in narrative parts; as 
such, they usually do not refer to single and unexpected events 
(contexts in which the augment was used more often).210 
Therefore, we catalogue the form as type B.2. 
 
40.  , μ      (1,595) 
“So he spoke and the goddess Here with the white arms 
smiled.” 
 
Forms under investigation: , μ  versus ’, 
μ . 
Forms in the editions: , μ  (all editions). 
 a. metrically secure augmented instances: 0; 
 b. metrically insecure instances: 12/0/0/0/0/0;211 
                                                      
207Odyssey 20,7 ( μ ); the augment is guaranteed by the caesura. 
Grashof (1852:14) tried to remove the augment by conjecturing ,  
μ  μ    , but that would require the -  in 
μ  to be read with lengthening under the ictus.  
208See also Bottin (1969:116-124, especially 118). 
209Buttmann (1830:382), Grashof (1852:14), Monro (1884:xlvi; 1891:62), Smyth 
(1894:464), Kühner & Blass (1892:81), Drewitt (1912a:44), Mohrmann (1933:90), 
Chantraine (1948:481-482), Marzullo (1952:416), Bottin (1969:116-125), 
Pagniello (2002:84-108, 2007), Bakker (2005:127). Poehlmann (1858:10) pointed 
out that this has been observed already by the Etymologicum Magnum. 
210Bottin (1969:116-125), Pagniello (2002:84-108; 2007); Bakker (2005:126-127); 
De Decker (2015a:275-276; 2015b:64-65; 2016:69-70). 
211Iliad 1,595 (repeated in Iliad 5,426; 14,222; 15,47; 23,555; Odyssey 4,609; 
5,180; 13,287; 16,476; 20,311; Shield of Herakles 115; Homeric Hymn to Demeter 
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 c. metrically secure unaugmented instances: 3.212 
 
 ‘The figures indicate that the unaugmented form has 
preference, as there are no augmented forms of this verb 
attested. Moreover, an augmented verb form would create an 
elision to coincide with the caesura at 1c; while this is not 
uncommon in speech conclusions (as can be seen in  ’, 
 ’,  ’,  ’) it is still avoided when possible. 
The augmented verb form would also yield a combination of an 
augmented verb form, followed by a 2nd position clitic, which is 
relatively uncommon. For all these reasons, we consider the 
transmitted form μ  to be of type B.2. 
 
4. Compound verbs. 
 In this section, we apply a revised Barrett-Taida method to 
the compound verb forms. Our intake is that compound verb 
forms were in origin preverbs and verbs; as such, the verb form 
was still a simplex form and the same rules as above apply. The 
certainty of the augment of the compound verb can only be 
ascertained by comparing it to the metrically secure instances 
of the simplex form. 
 
1.        (1,6). 
“since the moment they stood divided in conflict.”213 
 
 The simplex form  is attested 5 times and is always 
metrically secure;214 there is no augmented form attested and in 
other compounds, the unaugmented form is also secured by the 
meter.215 Dual forms in general tend to be unaugmented.216 This 
form is thus type B.2. 
 
                                                                                                           
(HH 2),358). 
212The instances are Iliad 6,404; Odyssey 20,301; Homeric Hymn to Apollon 
(HH 3),118. 
213Translation taken from the online Chicago Homer. 
214These instances are Iliad 1,332; 3,344; 15,155; 21,285; Odyssey 17,261. 
215As e.g. in Iliad 1,305. 
216Bottin (1969:94-96). 
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2.       μ  (1,73) 
“He addressed them and spoke among them with good 
intentions.” 
 
 The simplex forms / /  are attested 135 times (33 
different instances and 102 recurring formulae) whereas the 
unaugmented / /  are only attested 36 times (20 
instances and 16 recurring formulae). The augmented form thus 
has preference and is of type B.1. 
 
3. ’     ’  (1,95) 
“He (sc. Agamemnon) did not release his (sc. Khryses’s) 
daughter nor did he accept the ransom.” 
 
 The augmented simplex form  is metrically secure in 
5 instances (of which 2 recurring formulae),217 whereas the 
unaugmented /  is metrically secure 24 times (of which 
10 recurring formulae).218 The augmented compound form is 
therefore not secure and is of type C. 
 
4. ’     ’  (1,95) 
“and woulod not give him back his daughter nor accept 
the ransom” 
 
 The simplex form ( ) with metrically secure 
augment is attested 9 times (of which 3 recurring formulae)219 
and the unaugmented ( ) 7 (with 1 recurring formula).220 
These figures do not permit a decision and therefore the 
compound form is of type C. 
                                                      
217The instances are Iliad 24,593; Odyssey 3,392; 5,397 (repeated in Odyssey 
13,321 and 16,364). 
218The instances are Iliad 1,305 (repeated in Iliad 19,276; Odyssey 2,257); 4,215; 
4,469 (repeated in Iliad 7,12; 11,240; 11,260; 16,312; 16,400; 16,465; 21,406); 
8,543 (repeated in Odyssey 4,39); 16,332; 16,804; Odyssey 3,450; 5,459; 10,47; 
11,245; 12,421; Theogony 501; Homeric Hymn to Apollon (HH 3),504; Homeric 
Hymn to Aphrodite (HH 5),164. 
219The instances are Iliad 1,596 (repeated in Iliad 9,633); 18,238; 24,305; 
Odyssey 11,327; 15,282 (repeated in Odyssey 16,40); 17,356 (repeated in 
Odyssey 21,82) 
220The instances are Iliad 1,446 (repeated in Iliad 23,565); 2,186; 5,158; 6,483; 
Odyssey 5,462; 24,176. 
μ   μ   115 
 
 
Volume 45, Number 1 & 2, Spring/Summer 2017 
 
5.  μ  ’     (1,312) 
“Then they went on board and sailed over the wet roads 
(i.e. the sea).” 
 
 There are 6 simplex forms with a metrically secure 
augment,221 and 5 (of which 1 formula) with a metrically secure 
augment-absence.222 These figures do not allow to distinguish 
conclusively and the transmitted form is thus of type C. 
 
6.  ’ μ     μ   (1,314) 
“They washed (the filth) of them and threw the water with 
which they had washed themselves (back) in the sea.” 
 
 There is no simplex form ( ) μ  attested and 
therefore a decision in this instance is impossible. The verb is 
thus of type C. 
 
7. ,   μ   ’  (1,332) 
“(The two of them stood there), but did not address him 
nor asked him.” 
 
 There is no simplex form in the imperfect attested (only 
the aorist forms  and ) and therefore the 
compound form is of type C. 
 
8.  ,    ’  (1,345) 
“So he spoke, and Patroklos obeyed his beloved friend.” 
 
 The simplex  is attested thrice with a metrically 
secure augment,223 whereas  is metrically secure once.224 
The augmented compound form is thus B.1. 
 
                                                      
221The instances are Iliad 3,444; 14,251; Odyssey 3,158; Homeric Hymn to 
Apollon (HH 3),400; Homeric Hymn to Apollon (HH 3),409; Homeric Hymn to 
Apollon (HH 3),438. 
222The instances are Iliad 21,302; Odyssey 3,276; 5,278 (repeated in Odyssey 
7,267); 15,553. 
223The instances are Odyssey 16,192; Homeric Hymn to Apollon (HH 3),419; 
Homeric Hymn to Hermes (HH 4),132. 
224Homeric Hymn to Demeter (HH 2),318. 
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9.   μ    ’ ’  ’ μ  
(1,361) 
“She stroke him with her hand, spoke a word and called 
his name:” 
 
 There are 6 simplex forms (of which 1 recurring formula) 
with a metrically secure augment225 and no instances of a 
metrically secure unaugmented form. The transmitted form is 
thus of type B.1. 
 
10.   μ    μ    
(1,367) 
“We destroyed the city and carried everything to this 
place here.” 
 
 The simplex has two metrically secure augmented forms 
from the thematic aorist,226 and there is the compound form, 
μ , which also has a metrically secure augment.227 As 
there are no metrically secure unaugmented forms in the 
thematic aorist, the compound form is of type B.1. 
 
11.    ’    μ  (1,401) 
“But you, being a goddess, went to him and released him 
from his bonds.” 
 
 The simplex sigmatic middle aorist forms of  have 
three metrically secure augmented forms228 and one 
unaugmented form;229 the compound form here is of type B.1. 
 
12.    μ    ’  
(1,406) 
“The blessed gods became frightened and did not bind 
him.” 
 
                                                      
225The instances are Iliad 2,274 (repeated in Iliad 9,647); 9,536; 10,49; 23,570; 
Odyssey 9,352. 
226The instances are Iliad 18,454 and Odyssey 9,40. 
227Iliad 1,125. 
228The instances are Iliad 14,214; 21,42; 24,685. 
229Iliad 8,504. 
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 As was argued above (in Section 3, example 3), the figures 
of the simplex are not clear, but since the form under 
investigation here maintains the cluster *dw- and not simple d- 
the augmented form has preference and therefore, this form is 
of type B.1. 
 
13.   ’ ,   ’  
(1,428) 
“So she spoke, went away and lift him there.” 
 
 In the simplex, there are 8 metrically secure augmented 
forms,230 and 5 unaugmented forms (of which 3 recurring 
formulae).231 This suggests that the augmented compound form 
has (a slight) preference and is of type B.1. 
 
14.       μ   (1,441) 
“(Odysseus) put her in the hands of her beloved father and 
spoke to him.” 
 
 As was argued above (in Section 4, example 2), the 
augmented form has preference and is of type B.1. 
 
15.  μ     (1,470) 
“The boys filled the drinking bowls with wine.” 
 
 There are only three instances of the simplex attested and 
none is an aorist;232 as such, the form is of type C and cannot 
count as secure.’ 
 
16.  , ’  ’  μ   
(1,496) 
“(Thetis did not forget the pleading) of her child, but rose 
up from the waves of the sea” 
 
                                                      
230The instances are Iliad 14,229; Odyssey 7,135; 13,63; 13,75; 15,284; Shield of 
Herakles 338; Homeric Hymn to Apollon (HH 3),49; Homeric Hymn to Apollon 
(HH 3),141. 
231The instances are Iliad 3,262 (repeated in Iliad 3,312 and Odyssey 3,481); 
5,745 (repeated in Iliad 8,389). 
232The instances are Iliad 18,207 (augmented imperfect); Odyssey 8,170 
(indicative present) and Works and Days 75 (unaugmented imperfect). 
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 The simplex has 11 middle sigmatic aorist forms (of which 
5 formulae) with a metrically guaranteed augment,233 and 18 (of 
which 9 formulae) with a metrically guaranteed absence of the 
augment. 234As such, the augment in this compound form 
cannot count as secure and is of type C. 
 
17. μ  ’     (1,529) 
“and the immortal hairs flowed waving from the ruler’s 
(head)” 
 
 The simplex verb has 4 metrically secure augmented aorist 
forms,235 and no unaugmented forms. The compound form can 
therefore be considered secure and is of type B.1. 
 
18.  ’   μ :  μ   (1,531) 
“So they made plans and parted, then she (jumped into the 
sea)” 
 
 The only simplex form that is metrically secure is 
unaugmented.236 The compound is therefore insecure and of 
type C. 
 
19.  ’   μ   μ  ; 
(1,540) 
“Which one of the gods then, deceitful man, has been 
plotting with you?” 
 
 The simplex verb has 11 metrically secure augmented 
forms in the aorist and 7 unaugmented ones, and in the 
imperfect (which is metrically equivalent to the aorist), there 
are 2 metrically secure augments and 5 unaugmented forms. 
This seems to indicate that the form here is insecure, but there 
                                                      
233The instances are Iliad 3,328 (repeated in Odyssey 23,366); 9,596 (repeated 
in 15,120); 20,379; 21,515; Odyssey 4,425 (repeated in Odyssey 4,570; 5,352; 
11,253; ); 17,336. 
234The instances are Iliad 6,136; 7,465; 13,241; 17,552; 19,368; 23,739; Odyssey 
2,388 (repeated in Odyssey 3,487; 3,497; 6,321; 7,289; 8,417; 11,12; 15,185; 
15,296; 15,471); 5,482; 22,113. 
235The instances are Iliad 24,616; Odyssey 24,69; Homeric Hymn to Hermes (HH 
4),505; Homeric Hymn to Aphrodite (HH 5),261. 
236Iliad 16,374. 
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is another element that argues in favor of the transmitted form. 
If the form μ  were augmented, it would be 
 and in order for this form to fit to the meter, it 
would have to have correptio attica of - - in - -, but this is 
not attested in any of the forms of μ : in all forms, - 
counts as two consonants. This is in our opinion an indication 
that the form  was impossible here and that 
μ  is secure and of type B.2. 
 
5. Some other problematic cases. 
 Finally, we discuss some problematic cases, in which the 
Barrett-Taida method cannot help in reaching a decision. 
 
1.     ,    
(1,10) 
“He dispatched a horrible disease over the army and the 
men were dying (constantly).” 
 
 The verb form  is augmented, but it is impossible to 
decide if this form was augmented in the original Homeric text 
(if Homer did indeed write his own poems). The sigmatic aorist 
forms of the verb μ  are always augmented, except for the 
so-called -sk- iteratives as in: 
 
   , μ  ’   (Iliad 
17,423) 
“So a man one would speak and raise the spirit of each 
(other) man.” 
 
 This division seems to conform to the “normal” augment 
use and we doubt that this would be the result of later 
regularising, but since the meter is not distinctive, we cannot 
consider these forms secure and have to catalogue them as type 
C. 
 
2. :        (1,12). 
“(him dishonoured) the son of Atreus; he (Khryses) went 
to the ships of the Akhaians…” 
 
 The verb form  is a syncopated form of , and 
since no unaugmented *  is attested,  can be 
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considered secure of type B.1.237 
 
3. ’ ’  , μ  ’   (1,48) 
“Then he sat down far away from the ships and sent out 
an arrow.” 
 
 The form ’ is difficult to parse.238 It has been 
interpreted as an unaugmented imperfect,239 a pluperfect,240 an 
augmented thematic aorist,241 or an unaugmented reduplicated 
aorist.242 The explanation as a pluperfect seems unlikely.243 The 
analysis as an imperfect is more promising, as the Greek verb 
μ , which as a present form could be interpreted *sed-
ye/o,244 is sometimes connected with the Armenian verb 
hecanim “mount a horse”,245 but this does not solve the problem 
either, as it is unclear whether the Armenian -c- came from the 
aorist in *-ds- or from the present in *-dy-.246 Moreover, the 
present μ  is only attested in Odyssey 10,378 and is 
considered by most scholars to be backformation on the 
                                                      
237Jacobsohn (1909) disagreed. 
238For an overview see Schwyzer (1939:652), Chantraine (1953:324, 1968:314), 
Frisk (1960:446), and Beckwith (1996:21-24). 
239Buttmann (1854:257), Veitch (1873:213) and Chantraine (1968:313) stated 
that it was an imperfect used as an aorist; Ebeling (1885:343) and the online 
Chicago Homer parsed the form as an imperfect; the LSJ (s.u.) stated that the 
form could be aorist or imperfect, but added that Homer only had present and 
imperfect forms. 
240Bartholomae (1885:360). 
241Cardona (1960:85–86); Kümmel (2001:513-514); Villanueva Svenson 
(2011:41). 
242Ahrens (1852:121-122); Kühner & Blass (1892b:407); Specht (1934:48); 
Klingenschmitt (1978:13; 1982:130-131); Bendahman (1993:18-22); Beckwith 
(1996:21-24). 
243It was not even mentioned in Beckwith (1996:21-24). 
244Ebeling (1885:343); Walde (1910:695); Boisacq (1938:216-217); Walde & 
Hofmann (1954:508); Frisk (1960:446); Chantraine (1968:313). 
245This was first mentioned by Talp apud Bugge (1893:47). See also Pedersen 
(1905:206, 1906:424), Greppin (1975:47-48, 1981:137). It was not mentioned in 
Chantraine (1968:313-314) nor in Frisk (1960:446). Solta (1960:99) linked 
hecanim with the root *sed- but did not mention the Greek evidence. 
246Greppin (1981:137). Pedersen (1905:204), Pokorny (1959:885), Barton 
(1989:147) argued for the aorist; Klingenschmitt (1982:195-196) argued for a 
present formation. 
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aorist.247 Kümmel argued that there was no evidence for the 
reduplicated aorist,248 whereas Beckwith stated that there are 
arguments in favor of the reduplicated aorist, but none is 
probative.249 The Latin perfect form s d  does not solve the 
problem either, because it can be a lengthened grade perfect or 
a reduplicated perfect,250 or even a reduplicated aorist, although 
reduplicated aorists are generally not accepted for Latin.251 As 
it is impossible to determine what the exact form was, it is also 
impossible to decide if this form was augmented or not, the 
form is thus of type C. 
 
4.       μ  μ μ  (1,92) 
“Then the blameless seer took courage and spoke out.” 
 
5.  μ      (1,201) 
“He raised his voice and spoke winged words.” 
 
 The verb  and its compound  always 
have the augment, except in the iterative  and in the 
dual . This seems in agreement with what is 
known about the augment and is in our opinion hardly the 
effect of later scribes or regularisations, but as it is impossible 
to obtain independent confirmation from the meter, this form 
has to remain of type C. 
                                                      
247Specht (1934:48); Risch (1965:3); Ruijgh (1985b:179); Barton (1989:147); 
Beckwith (1996:21); Kümmel (2001:514). 
248Kümmel (2001:514). 
249Beckwith (1996:22). 
250Sommer (1948:551) and Weiss (2009:412-413) explained s d  as a 
reduplicated perfect or a lengthened-grade perfect; Bendahman (1993:243) 
argued for a lengthened grade perfect. 
251Hirt (1904/5:278-285) argued that several reduplicated perfects in Latin 
continued old reduplicated aorists, but his equations are problematic, since 
these perfects neither use the zero grade nor are they causative (as one would 
expect in the reduplicated aorist, see Beckwith 1996:110-113).In their 
discussions of the origins of the Latin perfect, neither Sommer (1948) nor 
Weiss (2009) mention the reduplicated aorist; Bendahman (1993:234-244) 
stated that it could not be ruled out that some Latin perfects continued a 
reduplicated aorist, but that this was nevertheless less likely and that an 
origin in the reduplicated perfect was more likely. Beckwith (1996:110-129) 
was more skeptical and stated that there were no certain examples of a 
reduplicated aorist in Latin or Italic. 
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6.  ’   μ  ,  ’  (1,194) 
“He drew his big sword from the sheath, but Athene 
(immediately) came (from the heavens)” 
 
 The verb  is often transmitted with augmented or 
unaugmented forms.252 West argued that in all instances the 
augment should be reintroduced, because in his opinion later 
copiists removed the augment, as verbs starting with a 
diphthong were no longer augmented in later Greek.253 We 
disagree, as the augment almost never appears in verbs that are 
followed by a clitic and/or appear in the beginning of the 
verse.254 We agree with Van Thiel that this difference in usage 
is not the result of later removals and that we should accept the 
transmitted readings. For our discussion, the forms are 
irrelevant, because there is no independent metrical evidence 
that can confirm the use or absence of the augment. The forms 
are of type C. 
 
7.    μ ’    (1,450) 
“To them Khryses prayed loudly, stretching out his hands” 
 
 The verbs starting with the diphthong eu- are generally 
unaugmented in epic Greek, the only exception being the 
Homeric Hymn to Apollon (HH 3),362. West argued that since in 
later Greek verbs starting with a diphthong were no longer 
augmented, this absence in epic Greek was unoriginal and that 
the augment had to be restored.255 Although it does not make a 
difference for our argument here, as the (absence of the) 
augment in these forms cannot be confirmed by independent 
evidence, we nevertheless believe that only when there is a 
good reason to change the transmitted text, one should do so 
(and this is not the case here). 
 
                                                      
252Van Thiel (2011:ix). 
253West (1998:xxvii) 
254See also Van Thiel (2011:ix), who pointed out that already the Byzantine 
scholars had observed this. 
255West (1998:xxvii). 
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8.  ’  μ     (1,570) 
“And all the gods in the heavens were troubled in Zeus’s 
house.” 
 
 The form  is transmitted without an augment and 
this is in accordance with the syntatcic rules that will be 
discussed below, as verb forms followed by a clitic and/or put 
in sentence intial position tend to be unaugmented. This 
instance is nevertheless insecure, because the meter does not 
allow one to distinguish between augmented and unaugmented 
forms. Moreover, the verb is only attested in the participle 
 and the 3rd person plural , which appears 
only here and in Iliad 15,101. In short, there is just too little 
evidence to determine this form with certainty. 
 
6. Facts and figures of Iliad 1. 
 By this philological approach, we now have determined 













Imperfect 39 43 61 67 23 39 39 
Aorist 62 99 90 99 31 41 50 
Pluperfect 0 0 2 3 1 0 0 




A refers to forms that are “metrically secure”, B to “forms that 
are guaranteed by internal reconstruction and comparison”, 
and C to “forms that are metrically insecure and impossible to 
determine”. 
 In what follows, we will discuss the previous scholarship 
on the augment and confront it with the data of Iliad 1. We will 
divide the discussion in three parts: first the metrical and 
morphological aspects will be discussed, then the syntactic 
observations and thirdly, the semantic explanations will be 
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confronted with the data from Iliad 1.256 
 
7. Previous scholarship on the augment applied to Iliad 1: 
meter and morphology. 
 1. The augment is always used or absent, when the 
opposite would render the form unmetrical, but this does not 
mean that the augment is only metrically motivated. This does 
not mean that the use is facultative and that augment use and 
absence are solely metrically motivated, as is often argued.257 It 
is true that certain forms can only be used with or without the 
augment, but that does not mean that the poet used them only 
out of metrical grounds. For several forms, synonyms or other 
forms in the paradigm existed. One example is the form 
μ  “s/he called out”: the past tense forms of μ  can 
only be used without augment and thus seemed without 
evidentiary value in the discussion on use and absence of the 
augment, but there is the synonymous form μ , which 
can build forms with an augment (such as the attested 
μ  “you called/named” in Odyssey 24,339 besides the 
unaugmented synonym μ  “you called/named” in 
Odyssey 24,341) and without an augment (such as μ  
“s/he called”); the same applies to the following two 
expressions: 
 
μ  μ : μ     (Iliad 
9,431) 
“(they remained silent) in amazement over his word, since 
he had denied them very bluntly.” 
                                                      
256The scholarship on the augment is large. For an overview, see Bottin (1969) 
and De Decker (2016:1-5). 
257Curtius (1873:134-135) stated das Fehlen des syllabischen Augments bei 
Homer ist vollkommen facultativ (…) aber sie (sc. the use and absence of the 
augment, FDD) auf bestimmte Regeln zurückzuführen ist kaum möglich 
(underlining is ours). Delbrück (1879:68, note 1) stated Die Versuche, eine 
solche (sc. a difference in meaning between augmented and non augmented 
forms, FDD) aufzufinden, scheinen mir misslungen zu sein. See also Meyer 
1891:561 bei Homer ist das Fehlen des syllabischen Augments vollständig 
facultativ; Gesetze hierüber lassen sich schwerlich finden. See also Monro & 
Allen (1908:vi-vii), Hoffmann (1970:36-37), West (1973:179, 1998:xxvi-xxvii), 
Pelliccia (1985:15, 97-98, 108-109), Janko (1992:11), Beckwith (1996:5), Wachter 
(2000:97-98). 
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μ  μ : μ     (Iliad 
9,694). 
“(they remained silent) in amazement over his word, since 
he had denied them very bluntly.” 
 
 In the first one, the augmented  is used,258 
whereas in the second the unaugmented  is used. For 
other forms, the poet could employ metrical lengthening, 
synizesis or he could vary between the anlaut in p- and pt-, if 
he really wanted to use or leave an augment in a certain form: 
for  “s/he carried for himself; he took (a wife)”, he 
could have used  with metrical lengthening in the 1st or 
2nd syllable;259 for , he could have used  
with pt- instead of p-, as in  (Odyssey 18,340) or in 
 (Odyssey 22,298). 
 2. It has been argued that the aorist had more augmented 
forms than the imperfect.260 The figures quoted above indicate 
that this statement is true for our corpus of A+B forms. 
 3. Blumenthal argued that the sigmatic and thematic aorist 
were more often augmented than the root aorist and the 
imperfect and considered this an indication that the augment 
was more common in younger forms. The figures (Table 2) of 
the aorists in Iliad 1 do not confirm this: 
                                                      
258The existence of the augment in this form has been acertained above, when 
 was discussed. 
259De Decker (2016:6, an observation made by one of the reviewers of that 
journal). 
260Platt (1891); Drewitt (1912a, 1912b, 1913); Blumenthal (1975, stating that the 
root aorist and imperfect were less augmented than thematic and sigmatic 
aorist).  
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Aorist type. Augmented Unaugmented  Percentages 





Sigmatic. 24 36 42 46 16 36 44 
Thematic. 14 37 25 27 12 36 58 
Reduplicated. 2 10 4 4 9 33 71 
Root. 17 18 11 13 3 61 59 
k-aorist. 3 6 7 7 0 30 46 
Passive - -. 1 1 0 0 1 100 100 




 It is true that about 240 aorist forms constitute a very 
small sample and one could therefore argue that this small 
sample does not provide reliable and representative data, but in 
our opinion, these figures show that the augment was used in 
all forms alike and was not a sign of a younger language stage. 
 4. Pluperfects tend to be much more unaugmented;261 we 
have 3 unaugmented pluperfects in Iliad 1 and one metrically 
insecure form.262 In most cases, a pluperfect form described the 
                                                      
261This had been noticed already by Aristarkhos, see La Roche (1866:423). See 
also Buttmann (1830:318,1858:127-128); Koch (1868:20-21); La Roche (1882:32-
39); Platt (1891:231); Monro (1891:61); Chantraine (1948:481-482, with 
reference to both Aristarkhos and La Roche), Bottin (1969:124-129, with a list 
of forms); De Decker (2015b:245-246). 
262The uncertain instance is Iliad 1,70; the unaugmented forms are 1,104; 1,221 
(type B); 1,313 - I interpret  as a thematic pluperfect of . The 
oldest pluperfects had the same endings as the perfect and distinguished 
themselves from the perfect only by the augment, as is confirmed by Vedic 
(Mekler 1887:46 and 49-57; Delbrück 1897:226; Brugmann 1900:378-379, 
1904:547-548, 1916:493-496; Thieme 1929; Schwyzer 1939:767, 777; Rix 
1976:257; Duhoux 1992:436). For an analysis of the Vedic pluperfect, see 
Thieme (1929) and Kümmel (2000). There is no agreement on the existence of 
an Indo-European pluperfect, but most scholars believe it already existed in 
PIE, see Brugmann (1904: 484; Szemerényi 1990:323; Kümmel 2000:82-86 and 
Fortson 2010:81). For another opinion, see Wackernagel (1920:185) and Katz 
(2007:14). These thematic pluperfect forms therefore belong to the oldest 
layers of the epic language (Schwyzer 1939:777). In a later stage, the 
pluperfects in  replaced the older thematic forms in  whenever metrically 
possible: Mekler (1887:63-64 and 73) pointed out that 127 of the 190 attested 
pluperfects are found at the end of the verse, where they could cover an older 
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result of a completed action in a more remote past, and 
therefore the absence of the augment is more or less 
“expected”.263 
 5. It has been noted that dual forms tend to be augmented 
much less than the other persons,264 and this is confirmed in 
Iliad 1: there are seven dual forms and all of them are 
unaugmented (5 are type A and 2 are type B).265 We give one 
example (the verb is put in bold face): 
 
μ  ’       (1,328) 
“They went to the tents and the ships of the Myrmidones” 
 
 The absence of the augment with the dual forms an 
interesting and at the same time problematic observation. 
Whereas all aorists can appear in contexts where the augment 
is (not) preferred and pluperfects tend to be used in contexts 
that by definition have less augmented verb forms, this is not 
the case for the dual: it can appear in speeches, narratives, 
speech introductions and conclusions, similia etc. The fact that 
dual forms are less augmented combined with the fact that the 
dual might already have been moribund in the Ionic-epic 
dialect at the time of the Ionic stage of the language,266 might 
be an indication that at a certain period in the epic diction the 
augment was still the exception. 
 6. Verb forms are augmented when the unaugmented form 
would yield a form ending in a short open monosyllabic form 
                                                                                                           
thematic perfect form. See also Berg (1977:228 with reference to Mekler); 
Schwyzer (1939:777); Peters (1997:212); Beckwith (2004:77-80); Katz (2007:9-
10). 
263Bottin (1969:124-125). 
264Grashof (1852:29); La Roche (1882:19); Platt (1891:213-214); Schwyzer 
(1939:651); Bottin (1969:94, with reference to Schwyzer); Blumenthal 
(1974:75); Mumm (2004:148) De Decker (2015a:54, 2015b:247). 
265The A instances are Iliad 1,104; 1,305; 1,328; 1,332; 1,347; the B instances are 
1,6 and 1,327. 
266This is especially clear by the existence of hybrid forms such as , 
 and , which are neither Aiolic nor Ionic and thus 
prove that the bards in the Ionic stage no longer understood the form. We 
cannot address the issue in detail here, see De Decker (2015b:21-23 with 
literature). 
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(horror monosyllabi).267 There are only two examples of this 
constraint in Iliad 1 and both involve the verb form  “s/he 
spoke”.268 
 
8. Previous scholarship on the augment applied to Iliad 1: 
syntax. 
 1. A verb form remains generally unaugmented, when it is 
followed by a 2nd position clitic or postpositive.269 This was first 
noted by Drewitt and expanded to all “Wackernagel-clitics” by 
Beck; we therefore call this rule “Drewitt-Beck”. The reason for 
the absence of the augment is that in a sequence  … the 
verb is the first accented word of the sentence or colon, and the 
particle is thus linked to it; if the form were augmented, i.e.  
 …, we would have a sequence *(h1)é-g
weh2-de in which the 
enclitic verb form would precede the enclitic particle, but this is 
violation of the clitic chain rules: in a sequence of enclitic or 
postpositive words, the connective particles come first, then the 
other particles, then the pronouns and the verb forms are only 
put at the end of the chain270 (even if one does not assume that 
the verb in PIE was enclitic, the sequence augmented verb form 
                                                      
267Wackernagel (1906:147–148 (=1951:148–149)); Brugmann (1916:13); 
Jacobsohn (1927:263); Meillet (1937:243); Schwyzer (1939:651); Bonfante 
(1942:104–105); Chantraine (1948:482); Marzullo (1952:41); Strunk (1967:275; 
1987); Hajnal (1990:53); Szemerenyi (1990:322, 1996:297) and recently also 
Mumm (2004a: §1, without reference to Wackernagel). Wackernagel showed 
that a similar evolution occurred in Armenian and Middle Indic. Sasse (1989) 
showed that this constraint operated in later Greek in the imperatives as well. 
See most recently the discussion in De Decker (2016:21-22).  
268The instances are Iliad 1,219 and 1,528. 
269This was first noticed by Drewitt (1912b: 104, 1913: 350) and was expanded 
by Beck (1919). The rule is therefore best called ‘Drewitt-Beck’s Rule’. Beck 
specifically linked this phenomenon and the placement of the ‘Wackernagel 
clitics’. See also Marzullo (1952:415); Bottin (1969:99–102); Rosén (1973:316–
320); Bakker (1999a:53–54); De Lamberterie (2007:53); Garcia-Ramon 
(2012:B.2.3); De Decker (2015a:56, 2015b:249–250, 312, 2016:23-26); Hajnal 
(2016a: 13, 2016b:446-447). 
270This had been noticed already by Monro (1891:335–338), before 
Wackernagel posited his famous Law. For the clitic chain see Wackernagel 
(1892:336), Delbruck (1900:51–53, with reference to Monro), Brugmann 
(1904:682–683), Krisch (1990:73–74), Ruijgh (1990), Wills (1993), Watkins 
(1998:70); De Decker (2016:25-26) 
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followed by clitic would still violate Wackernagel’s Law, 
because in that case, the Wackernagel clitic would only appear 
in the 3rd position). This applies to Iliad 1 as well: there are 27 
verb forms with reference to the past that are followed by a 
clitic and 23 of them are unaugmented;271 of the 4 augmented 
verb forms, 3 are of type B and 1 is of type A.272 We give one 
example (the verb is put in bold face and the clitic is 
underlined): 
 
 ’ ,   μ    (1,197) 
“She stood behind him and grabbed Peleus’s son by his 
blond hair.” 
 
 2. Kiparsky argued that in PIE in a sequence of marked 
forms only the first one was marked and the others appeared in 
the neutral form:273 in a sequence of past tense forms only the 
first one was put in the indicative (with augment in Indo-
Iranian and Greek) and the others following it in the injunctive, 
as this form was both tenseless and moodless. In epic Greek, an 
unaugmented verb forms often appears when it is coordinated 
with a preceding augmented verb form by the connecting 
particles , , , μ  ,  , and (under certain 
circumstances also) . We give two examples (the augmented 
verb form is underlined, whereas the unaugmented or 
“reduced” form is put in bold face: 
 
  ’      
 ’    μ  , ’  (1,219-
220). 
“So he spoke and he put his heavy hand on the silver 
handle (of his sword), put his big sword back into the 
scabbard and did not obey (the word of Athene). 
 
                                                      
271The instances are Iliad 1,10; 1,34; 1,44; 1,56; 1,162; 1,197; 1,199; 1,270; 1,273; 
1,305; 1,333; 1,347; 1,382; 1,433; 1,449; 1,454; 1,462; 1,465; 1,466; 1,467; 1,471; 
1,492; 1,595. 
272The instances are Iliad 1,33 (type B); 1,46 (type A); 1,194 (type B); 1,568 
(type B). 
273Kiparsky (1968; 2005); Luraghi (2014); for a detailed discussion, see De 
Decker (2016:26-39). See also footnote 79 for further references. 
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 This passage described how Akhilleus finished speaking, 
put back his sword and obeyed Athene, who had come to him 
and advised him to insult Agamemnon, but not to kill him. The 
first verb form is the augmented , which is followed by a 
series of unaugmented forms. 
 
  μ  ,  ’ μ    
(1,424).274 
“Yesterday, Zeus went to the feast at the Aithiopians and 
all the gods followed him.” 
 
 In this passage, Thetis tells Akhilleus that she cannot go to 
Zeus right now, because he has gone to a feast among the 
Aithiopians. The augmented  is followed by the 
unaugmented . 
 This observation has been met with some criticism and 
the question is if this phenomenon was a strict rule, only a 
tendency, a rule that was no longer understood as such or not a 
rule at all. The problem is that there are a considerable number 
of exceptions (or passages where at least one form did not 
undergo the “expected” reduction). We give only one example, 
but there are many more (the underlined and italicized verb 
form is the one that “violates” the rules; the underlined verb 
form is augmented and the forms in bold face are 
unaugmented): 
 
  μ    μ    
  μ    μ     
  ’     (1,367-369) 
“We destroyed the city and carried everything to this 
place here. These things the sons of the Akhaians had 
divided fairly among themselves and for Atreus’s son, 
they chose Khryseis with the beautiful cheeks.” 
 
 In this passage, Akhilleus explained to Thetis how the 
Greeks conquered a city, divided the spoils afterwards and 
chose Khryseis as concubine for Agamemnon. The verb 
                                                      
274The augment in  is guaranteed, because a monosyllabon is dispreferred 
before a caesura (here 2a). 
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μ  is followed by 2 unaugmented forms (which 
agrees with the rule),275 but also by the augmented μ , 
which contradicts it. 
 Kiparsky himself argued that the rule was absolute, but 
that many examples of it were obscured by the transmission; 
for Vedic, he explicitly ruled out that the injunctive could be 
used to mention events, as Hoffmann had argued,276 because 
such a “memorative” was typologically rare if not non 
existent.277 Levin, who agreed with Kiparsky, noted that in 
many instances either the reduction did not occur or the 
augmented form was preceded by an unaugmented one; in 
addition, there were several passages in which only 
unuagmented forms were found.278 In his analysis of the Vedic 
injunctive, Lazzeroni observed that the reduction often did not 
occur, that there were passages with only augmented 
indicatives, only injunctives or injunctives preceding the 
indicative.279 He concluded from that augmented indicative and 
injunctive were simple and mutually interchangeable 
variants.280 
 A similar argument can be found in Pelliccia’s study of 
Greek epic: he argued that the earliest Greek epic did not have 
speeches, that the injunctive was a valid category referring to 
timeless (Hymnal) events and that the reduction was still a 
valid rule; then the rule was no longer understood and the 
poet(s) felt that the augmented and unaugmented forms could 
be used without distinction. In a later stage – in which the 
augment had become more common–speeches were added; as a 
consequence, more augmented forms were introduced into the 
poems. As formulae could now appear with an augment in a 
speech and without it in narrative passages, the forms with and 
without an augment were even more considered to be 
                                                      
275That the augment is secure in this form, had been established before. 
276Hoffmann (1967) used the term Memorativ; for his theory, cf. infra. 
277Kiparsky (2005:§1): There seem to be no languages with a mood 
whose function is “mentioning” or “reminding”. 
278Levin (1969). 
279Lazzeroni (1977:12-15). 
280Lazzeroni (1977:15): in larga misura [l’ingiuntivo] già è un doppione 
dell’indicativo. 
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equivalent, leading to a complete loss of the original 
distinction.281 The question can only be answered by looking at 














A A+B A A+B A A+B 
77 90 24 45 19 23 
 
This yields the following percentages: 
 
Percentages of rule 
observation. 
Percentages of rule observation, including 
the reverse reductions. 
A A+B A A+B 




 That the reduction was a strict rule in epic Greek, is 
clearly contradicted by the facts, as the rule only “operated” in 
about 67% of the cases and only in 57% if we included the case 
of reverse reductions, or unaugmented forms preceding the 
augmented ones. The Hesiodic data bear witness to similar 
situation: in the Theogony, there were 264 unaugmented verb 
forms that “conformed” to the rule, but 94 augmented forms 
that violated it and in the Works and Days, there were 13 forms 
following and 6 forms violating it (all instances were metrically 
guaranteed).282 If it were a strict rule, it would reduce the 
augment to a marker of the past tense that could only be used 
with a verb in the beginning of a passage, but §10 will show 
that this is not correct. That there was no rule at all, is also 
excluded, since an unaugmented verb form is found much more 
often after an augmented verb form than an augmented one is 
found after another augmented form. In addition, Iliad 1 shows 
instances of another reduction (not mentioned by Kiparsky), 
                                                      
281Pelliccia (1985, especially 31-35). 
282De Decker (2016:26-39). Cf. supra. 
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namely that of the dual forms: in a sequence of forms referring 
to the dual, only the first appeared in the dual, whereas the 
others could appear in the plural, because the idea of duality is 
already present in the first verb form and therefore there is no 
need for the subsequent forms to express this idea again.283 
There are 3 instances in which a dual form is followed by 5 
other verb forms, and of those 5 forms, 4 are put in the plural 
and not in the dual, thus showing a “conjunction reduction in 
number”. These instances are: 
 
  ’  μ μ   
,  ’     (1,304-
305) 
“So they quarreled responding with fighting words, stood 
up and dissolved the assembly near the ships of the 
Akhaians.” 
 
 The dual verb form  is followed by the plural 
, but as both refer to Agamemnon and Akhilleus, the 
difference in person number can only be explained by a 
reduction of the dual. 
 
 ’    ’   
μ  ’       
 ’       μ  (1,327-329). 
“Unwilling, they went beside the beach of the barren sea, 
arrived at the tents and ships of the Myrmidones and 
found him besides his tent and his black ship.” 
 
 The dual form  is followed by the dual form  
and the plural form , but as they all refer to the two 
heralds Talthybios and Eurybates, the difference in person 
number can only be explained by a reduction of the dual. 
 
                                                      
283This analysis goes back to Wilhelm von Humboldt in 1827, quoted in 
Strunk (1975:237). Strunk (1975:234-239) provided an analysis of Homeric and 
Attic (Xenophontic) instances to show that Greek did not need to mark the 
dual more than once. See Strunk (1975:234-239) and Fritz (2011:50-51, with 
reference to Kiparsky 1968 and Strunk 1975).  
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 μ    μ   
,   μ   ’  (1,331-
332). 
“Frightened and out of respect for the king, they stood up, 
but did not address him nor asked him.” 
 
 The dual form  is followed by the plural forms 
 and , but they all refer to the two heralds 
Talthybios and Eurybates, the difference in person number can 
only be explained by a reduction of the dual. 
 These examples with number reduction show that in an 
earlier stage of the language there was a dispreference to use 
the same category too often. We would argue that the 
reduction was restricted to actions within the same domain 
(e.g. the process of preparing a feast, the act of speaking, the act 
of recognising someone, etc) and that the use of augmented and 
unaugmented forms besides one another was not a random 
poetic choice, but a relic from the period in which this 
constraint was still operative. 
 3. In many instances, these syntactic observations apply 
simultaneously. We give one example of an instance where the 
reduction and Drewitt-Beck co-occurred: 
 
 ,    ’  
 ’     
 ’ :  ’      (1,345-
347). 
“So he spoke, and Patroklos obeyed his beloved friend, he 
brought Briseis with the beautiful cheeks out of the tent, 
and gave her to be carried away, both of them then went 
beside the ships of the Akhaians.” 
 
 The verb form  is unaugmented, because it is 
preceded by the augmented ’ and because it is 
followed by the clitic ’. 
 
9. Previous scholarship on the augment applied to Iliad 1: 
semantics. 
 This section treats the semantics of the use and absence of 
the augment; as was the case in the previous sections, we will 
first list the observations from previous scholars and check if 
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the data from Iliad 1 confirm this. 
 
1. The augment is used, when actions in the recent past 
are described or when a past action still has relevance 
for the present.284 Bakker described the augment as a 
deictic suffix that marked the completion of the action 
near the speaker.285 This explains why the augment is 
used in sentences with the adverb , as this refers to 
an action in the immediate past.286 In Iliad , there are 5 
instances of a past tense form with  and 4 of them 
are augmented.287 We give two examples (the 
augmented forms are underlined): 
 
       μ   (1,286) 
“Indeed, old man, all those things you have said justly and 
correctly.” 
 
  This verse appears in Agamemnons’s response to 
Nestor’s advice to him and Akhilleus to stop the infighting. The 
verb form  refers to an action in the recent past, namely 
to the words Nestor has just spoken. 
 
’:  μ      μ μ  
μ :       (1,506-507) 
“… has become true. But now the ruler of men, 
Agamemnon, has dishonoured him, as he has his (A) gift, 
stealing it and taking it away himself.” 
 
 In this instance, Thetis complains to Zeus that he has to 
punish the Greeks for Agamemnon’s insolence, as he has just 
robbed Akhilleus of his war-gift. The forms ’ and 
μ  refer to the injustice that has just occurred; moreover, 
μ  is combined with . 
                                                      
284Platt (1891) used the term “perfect aorist” to describe these forms. See also 
Drewitt (1912a, 1912b, 1913), Bakker (1999a, 2002, 2005). 
285Bakker (2005:147; this had already been observed by Platt 1891:227 –almost 
with the same words). 
286Platt (1891); Drewitt (1912a:44); Bottin (1969:87-89, 135-136); Bakker 
(1999a:53, 60-62); García Ramón (2012:F1b). 
287The augmented instances are Iliad 1,354 (type A); 1,414 (type B); 1,418 (type 
A); 1,507 (type A). The unaugmented form can be found in 1,445 (type A). 
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2. When actions in a remote or mythical past are 
described, the augment is absent.288 Iliad 1 is a special 
case, since it is the beginning of the story and 
describes the immediate consequences of the rift 
between Akhilleus and Agamemnon. It only contains 
one remote passage, namely Nestor’s speech in which 
he described how he acted in the past (1,254-284). The 
other books have much more unaugmented forms in 
remote passages. 
3. Another important distinction is that between 
speeches and narrative descriptions. The latter has 
much less augmented forms than the former.289 There 
are two explanations for this: the first one argues that 
the speeches belong to the younger linguistic stratum 
and therefore have much more augments,290 the other 
argues that speeches involve more interaction between 
speaker and audience and make more reference to 
recent events, whereas narrative descriptions are by 
definition more remote and less linked to the 
present.291 The speeches in Iliad 1 can be divided into 
two categories, with or without Nestor’s long 
speech;292 the narratives can be divided into narrative 
with Nestor’s speech or narrative without, and also 
narrative with or without speech introductions and 
conclusions. As speech introductions and conclusions 
are actually the transition between speeches and 
narrative and vice versa, they are a category on their 
own and will thus be discussed separately. The figures 
(Table 4) are:293 
                                                      
288For Homer, see already Platt (1891) and Drewitt (1912a, 1912b). Hoffmann 
(1967:160-213) noted the use of the injunctive in contexts that he described as 
fernere nicht historische Vergangenheit. See also Strunk (1968) and Euler 
(1995). 
289Koch (1868); Platt (1891:223); Drewitt (1912a); Chantraine (1948:484); Bottin 
(1969:110-128); Basset (1989); West (1989); Bakker (2005:114-153); Mumm 
(2004). 
290This theory was taken the furthest by Pelliccia (1985), cf. supra. 
291This viewpoint was already adopted by Platt (1891) and Drewitt (1912a), 
and was expanded by Bakker (1999a, 2005:114-153) and Mumm (2004). 
292Already Koch (1868:27-28) noted that speeches could have narrative 
elements, and he pointed at Nestor’s speech in Iliad 1 specifically; see also 
Basset (1989:14). 
293A refers to metrically secure forms, B to forms that could be determined by 
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Augmented Unaugmented  Percentage of 
augments. 
 
A A+B A A+B C A A+B 
Speeches. 
With Nestor’s speech. 30 45 41 43 10 42 51 
Without Nestor’s speech. 28 42 30 32 10 48 57 
   
Narrative.   
Without Nestor’s speech. 71 97 112 126 45 39 43 
With Nestor’s speech. 73 100 123 137 45 37 42 
Without Nestor’s speech, 
without speech 
introductions and 
conclusions. 43 60 102 115 40 30 34 
With Nestor’s speech, 
without speech 
introductions and 
conclusions. 45 63 113 126 40 28 33 
        




 It is clear that the narrative passages (without speech 
introductions and conclusions) are distinctively less 
augmented, regardless whether one considers Nestor’s speech 
to be a speech or a narrative-in-a-speech: 30% and 34% 
augmented forms in narrative (without Nestor) versus 42% and 
52% augmented forms in the speeches (including Nestor’s one); 
when one includes Nestor’s speech as narrative, the distinction 
is even more obvious, as we then have 28% and 33% augmented 
forms in narrative versus 48% and 57% in the speeches. We give 
two examples of instances from speeches (the augmented forms 
are underlined): 
 
’   ’  μ μ  ’ μ  
’ ’   μ ’ μ μ  
’     ’  
                                                                                                           
internal reconstruction within the epic language and C to forms that could 
not be determined are therefore metrically insecure. 
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’ ’ ’   ’   (1,93-96) 
“Not because of a vow or a hecatomb (Apollon) is angry, 
but because of the priest, whom Agamemnon 
dishonoured: he did not release his daughter nor did he 
accept the ransom; for his sake, he-who-shoots-from-afar 
has been sending diseases and he will send even more.” 
 
 After the Greek soldiers were dying in large numbers, 
Akhilleus suggested that they should ask advice from a seer. 
Kalkhas agreed, but asked Akhilleus to vouch for his safety, 
because the response would not be pleasing to Agamemnon. 
After he (Ak) agreed to protect him (K), he spoke out and 
explained why the plague was ravaging through the Greek 
army. All verb forms are augmented, because they refer to an 
event in the very recent past (the augment in  was 
discussed above, and the forms in line 95,  and 
’, are also augmented, but – as was argued above – 
their augment is not supported by internal evidence). 
 
    μ  ; (1,552) 
“Dreadful character, son of Kronos, what a word have you 
spoken?” 
 
 This verse is pronounced by Hera, in her reaction to 
Zeus’s remark that she should not know everything that he 
planned. The verb  reacts to something that happened 
just before and is therefore augmented. 
 4. The augment is used in verb forms that emphasize an 
event and/or communicate something surprising or new.294 
This can be combined with the previous point: as speeches 
often communicate something that is important for the speaker 
and sometimes unknown to the hearer, the use of the augment 
in speeches is expected; also in narrative, certain actions can be 
highlighted (although there are many instances in which the 
augment appears without a clear reason). We give one example 
(the augmented forms are underlined): 
 
μ  ’ , μ  ’ ’,  ’  
                                                      
294Mumm (2004); De Decker (2016:49-52). 
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(1,199) 
“Akhilleus was surprised, turned around and recognized 
(the goddess) immediately.” 
 
 After Akhilleus started considering killing Agamemnon, 
Athene rushed down from the Olympos, stood besides 
Akhilleus and pulled him by the hair. This verse describes his 
reaction. Only the first verb form is not augmented, because it 
is followed by a clitic, but the two others have an augment (for 
the augment in ’, cf. supra). 
 5. When a repeated or habitual action in the past is 
described, the augment is often absent. As a repeated action 
usually does not communicate something new, the absence of 
the augment is expected (cf. supra). This is especially clear in 
the verb forms combined with /  “always”. This adverb 
indicates a repetition of the verbal action and of the 49 
metrically secure past tense forms that are attested with this 
adverb in epic Greek, 40 are unaugmented.295 We give one 
example: 
 
’:      μ  (1,52) 
“and he hit the men, and the thick pyres of bodies were 
burning constantly.” 
 
 This verse describes how the Greek army was severely hit 
by Apollon’s rage: after he sent the plague, the soldiers died in 
large numbers and, consequently, the pyres were burning 
without interruption. The verb form  is combined with 
 and indicates that the burning was a long lasting and 
repeated action. 
 6. A special case of the augment absence in past tense 
forms that describe a repeated action, are the iteratives in -sk-
                                                      
295The unaugmented instances are Iliad 1,52; 3,272; 9,451; 10,188; 11,168; 
11,565; 13,357; 13,386; 13,557; 15,227 (repeated in Iliad 17,730); 15,594; 15,730; 
16,105; 16,109; 16,641; 16,646; 17,364; 17,412; 19,132; 19,253; 21,362; 21,543; 
22,198; 23,379; 23,500; 23,821; Odyssey 2,22; 4,353; 7,259; 8,334; 9,74; 10,330; 
16,191; 16,241; 21,155; 22,117; 22,357; Works and Days 114; Hesiod, 
Fragmentum 198,7. The augmented instances are Iliad 10,232; 22,146; 23,502; 
24,548; Odyssey 9,513; 10,32; 14,224; 22,228; 23,38. 
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.296 These verb forms usually refer to an action that was a habit 
in the past or to a single action that was repeated by different 
characters, and most of these forms appear in narrative 
contexts. This verb form is often combined with an optative of 
the repeated action in the past,297 or with .298 Sometimes, 
the subject is an indefinite character. There is only one passage 
with these iteratives in Iliad 1: 
 
 ’     
 ’  μ ,     
 μ ,  ’   μ   (1,490-492) 
“He would not go to the assembly where men obtain 
honour nor go into battle anymore, but would continue to 
destroy his beloved heart staying on the same place, but 
he was longing for the war-cry and battles.” 
 
 This passage described how Akhilleus, after his fight with 
Agamemnon, refrained from battle in anger and 
disappointment, but still desired to fight. The forms in -sk- 
indicate that Akhilleus will remain angry and absent from 
battle for a long time, but that his desire will not fade away. 
 7. Closely related to the use of the augment in actions 
close to the speaker, is the Homeric use of the augment in 
general truths and proverbs: they describe a general truth the 
knowledge of which is based on past experiences and refer to 
past actions of which the correctness is still valid at the 
moment of speaking or to actions that occurred in the past, but 
could (re)occur at any time in the present.299 There are two 
gnomic aorists in Iliad 1 and both of them are accompanied by 
the so-called te-épique (as always, the augmented forms are 
underlined): 
 
    μ  ’   (1,218) 
“Who obeys the gods, to him they really listen.” 
 
                                                      
296See footnotes 208 and 209. 
297Pagniello (2007). 
298De Decker (2015b:270). 
299See footnote 117. 
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 In this instance, Akhilleus states that it is better to obey 
the gods, as they are more likely to grant mortals’ wishes, if 
they respect the immortals. 
 
 ,     . (1,279) 
“the scepter-bearing king, to whom Zeus has given his 
fame.” 
 
 In this instance, Nestor tells Akhilleus to obey 
Agamemnon, as he is the king and kings have received their 
power from Zeus. 
 8. Closely related to the use of the augment in the gnomic 
aorist, is its use in the similia, the Homeric comparisons in 
which Homer compared a battle scene or another event to a 
scene from everyday life (mostly in the agricultural sphere).300 
As the similes compare an action in the recent past with 
occurrences in the past, and they are “close” to the audience, in 
evoking a domestic rather than heroic, reality,301 their link with 
the present and the audience is evident and the use of the 
augment therefore does not surprise.302 In Iliad 1 there is only 
one example of something that could be considered a simile: 
 
 :  ’    (1,47) 
(the arrows moved from the should of the man who was 
angered) and who moved himself; he went resembling the 
night.” 
 
  In this instance, the angry Apollon is compared to a man 
walking as the night, but it is not a clear simile as in e.g. Iliad 
3,30-37.303 
 9. Whereas gnomic aorists and similes describe realities 
that are close to everyday life and therefore have more 
augmented verb forms, eternal and timeless habits of the gods 
                                                      
300Platt (1891); Drewitt (1912a, 1912b, 1913); Chantraine (1948:484); Shipp 
(1972:120); Bakker (2002:75-77, 2005:114, 121 and 131-134). 
301Bakker (2005:114). 
302Bakker (2005:114, 121 and 131-134); Shipp (1972:120) stated that (the 
augment use) illustrates the linguistic similarity of proverbial comments and 
similes. 
303For an analysis of that passage, see De Decker (2015b:264; 2016:57-58). 
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are described with augment-less forms.304 In these contexts, the 
injunctive was used in Vedic Sanskrit and Avestan.305 There is 
one example in Iliad 1 (as usual, the unaugmented form is put 
in bold face): 
 
 ’   μ μ    (1,604) 
“of the Muses, who sing in answer with their beautiful 
voice.” 
 
  In this verse, the habit of the Muses to sing with their 
beautiful voices is described. The Muses have always sung and 
will always continue to do so; as such, this verse narrates a 
timeless and eternal habit and therefore  is in the 
injunctive (or, synchronically put,  has no augment). 
 9. Speech introductions mark the transition from narrative 
to speeches and deserve special attention by the audience, as 
the audience is almost “drawn into the dialogue”;306 the poet 
highlights them by using an augmented verb form much more 
often than not.307 The data (Table 5) from Iliad 1 confirm this 
(as was also the case above, A refers to metrically secure forms, 
B to forms that could be determined by internal evidence and C 
to metrically insecure forms that could not be determined): 
                                                      
304See West (1989) for Hesiod and the Homeric Hymns and De Decker 
(2016:70-74) for Hesiod. 
305For Vedic, see Avery (1880:330), Renou (1928:71–73), Gonda (1956: 33–46), 
Hoffmann (1967 passim but especially 119), Strunk (1968:290–294), Lazzeroni 
(1977), West (1989), Euler (1995), Mumm (1995); an analysis of the Iranian 
augment and injunctive use is missing. 
306This was pointed out by Mumm apud De Decker (2015a:60), who used the 
term Verlebendigung. 
307Drewitt (1912a:44); Bakker (2005:122–123); De Decker (2015a; 2015b:241-
290; 2016:52-54). 
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Augmented. Unaugmented. Insecure. 
A A+B A A+B C 
21 (13 and 8 
recurring 
formulae).308 
30 (20 and 10 
recurring 
formulae).309 
4 (3 and 1 
recurring 
formula).310 







  We give two examples (the augmented forms are 
underlined): 
 
 ’ μ ’    μ μ  (1,172) 
“Him answered then the ruler of men, Agamemnon.” 
 
  μ      (1,351) 
“He stretched out his hands and prayed intensely to his 
beloved mother:” 
 
 11. The same applies, to a lesser extent, to speech 
conclusions; they mark the transition from speech to narrative 
and are more augmented than the narrative verbs themselves. 
There are 13 speech conclusions, of which 7 are augmented (all 
of type A)313 and 6 are not (all of type A).314 One augmented 
example is (the augmented forms are underlined and the 
unaugmented are put in bold face): 
 
                                                      
308The instances are Iliad 1,25; 1,35; 1,58; 1,84 (repeated in 1,130; 1,148; 1,215; 
1,285; 1,364; 1,517; 1,544; 1,560); 1,121 (repeated in 1,172; 1,413; 1,544; 1,551); 
1,130; 1,292; 1,351; 1,361; 1,511; 1,513. 
309The instances are Iliad 1,25; 1,35; 1,58; 1,73 (repeated in 1,253); 1,84 
(repeated in 1,130; 1,148; 1,215; 1,285; 1,364; 1,517; 1,544; 1,560); 1,105; 1,121 
(repeated in 1,172; 1,413; 1,544; 1,551); 1,130; 1,206; 1,224; 1,292; 1,320; 1,351; 
1,361; 1,441 (repeated in 1,585); 1,502; 1,511; 1,513. 
310The instances are Iliad 1,73 (repeated in 1,253); 1,333; 1,361. 
311The instances are Iliad 1,15; 1,73 (repeated in 1,253); 1,333; 1,361. 
312The instances are Iliad 1,92; 1,201; 1,450; 1,539; 1,571. 
313The instances are Iliad 1,33; 1,43 (repeated in 1,457); 1,219; 1,326; 1,528; 
1,584. 
314The instances are Iliad 1,188; 1,245; 1,345; 1,357; 1,511; 1,595. 
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 ’ μ ,  ’    
(1,43=1,457) 
“So he spoke praying, and Phoibos Apollon heard him.” 
 
 One unaugmented example can be found in 
 
   ,  ’   μ  (1,357) 
“So he spoke shedding tears, and his mother heard him.” 
 
 12. In his analysis of the augment in the aorist forms in 
the speeches of the Iliad Bakker argued that the augment was 
less common in negative sentences,315 unless the negation was 
linked to the speaker’s deixis.316 This analysis has two 
shortcomings: it leaves out the narrative parts and is restricted 
to the aorist. Nevertheless, the data of Iliad 1 (all tenses and 
passages) seem to confirm Bakker’s hypothesis to a certain 
extent (although the sample is very small). There are 26 past 
tense forms in negative sentences (22 are of type A and 4 of 
type B), divided as follows (Table 6): 
 
Augmented Unaugmented Percentages 
 A A+B A A+B A A+B 
Overall augments in negative 
sentences. 9 12 13 14 41 46 
       
Speeches with Nestor’s speech. 5 8 5 5 50 62 
Speeches without Nestor’s 
speech. 5 8 3 3 63 73 
Narratives without Nestor’s 
speech.317 4 4 8 9 33 31 
Narratives with Nestor’s 
speech. 4 4 10 11 29 27 
 
Compared to the overall figures: 
Speeches with Nestor’s speech. 30 45 41 43 42 52 
Speeches without Nestor’s 
speech. 28 42 30 32 48 57 
Narratives without Nestor’s 
speech. 43 60 102 115 30 34 
                                                      
315Bakker (2005:126). 
316Bakker (2005:128-130). 
317As was pointed out above, verb forms in speech introductions and 
conclusions are excluded. 
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Narratives with Nestor’s 
speech. 45 63 113 126 28 33 
 




 The overall figures do not allow one to make any 
statements, but we break the figures down per category, the 
picture becomes much clearer. Most augmented forms in a 
negative sentence are found in speeches, where the link with 
the speaker’s deixis, as posited by Bakker, is indeed present. 
The negative forms can be found in Agamemnon’s speech (3 
forms)318 and in Nestor’s speech (2 forms),319 but in general the 
distinction speech - narrative seems also valid for the negative 
sentences, with the observation that the A+B verb forms in 
negative sentences in narrative are even (slightly) less 
augmented than the other narrative sentences (even if one does 
not include Nestor’s speech in the narrative parts). This is not 
surprising, as narrative passages are already less augmented, 
and a negation removes the action even more from the deixis, 
hence the predominance of unaugmented verb forms in 
negative sentences. 
 An example of an augmented verb form in a speech is: 
 
    ’  μ  (1,152) 
“For I (for my part) have not come (here to Troy) because 
of the spear bearing Trojans.”320 
 
 This sentence appears in Akhilleus’s reaction to 
Agamemnon’s suggestion that he be given a new concubine, as 
it would be unfitting that he as the leader of the army would be 
without one. Akhilleus stressed in the lines 152-158 that he had 
not come to Troy, because the Trojans had done him any 
wrong, but only because he was bound by an oath to 
Agamemnon. 
                                                      
318The instances are Iliad 1,106; 1,108; 1,112. 
319The instances are Iliad 1,261; 1,262. 
320By adding “for my part” , we tried to emphasize the appearance of the 
pronoun . 
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 An example of an unaugmented verb form in a narrative 
passage is 
 
 μ :  ’     (1,198) 
“(Athene stood besides him), appearing to him alone; from 
the others, no-one could see her.” 
 
 This passage described how Athene appeared to Akhilleus 
alone and how no other Greek could see her. 
 13. Finally, we address the subordinate clauses 
(complement-clauses, relative, temporal, causal and conditional 
clauses). For the so-called -clauses, it had been noted 
already that they were usually unaugmented in narrative and 
also in speeches, if  had a temporal (and not causal 
meaning).321 We expand this to all subordinate clauses and find 
the following figures (Table 7): 
 
Augmented Unaugmented Percentages 
 A A+B A A+B A A+B 
Speeches with Nestor’s speech. 9 11 5 6 64 65 
Speeches without Nestor’s 
speech. 8 10 4 5 67 67 
Narratives without Nestor’s 
speech. 4 7 15 16 21 30 
Narratives with Nestor’s 
speech. 5 8 16 17 24 32 
Overall figures of 
subordination. 13 18 20 22 39 45 
       
Compared to the overall figures: 
Speeches, with Nestor’s speech. 30 45 41 43 42 52 
Speeches, without Nestor’s 
speech. 28 42 30 32 48 57 
Narratives, without Nestor’s 
speech. 43 60 102 115 30 34 
Narratives, with Nestor’s 
speech. 45 63 113 126 28 33 
       




                                                      
321Platt (1891:220); Bakker (2005:125-127). 
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 As was the case with the augment in negative sentences, 
the overall figures do not permit any conclusions to be made, 
but when we analyze the figures per category, a pattern 
emerges. The figures clearly show that in narrative passages 
subordinate clauses have much less augments than main 
clauses, and that this is another element disfavoring the use of 
the augment. This can be explained by the fact that a 
subordinate clause is (almost by definition) the background and 
not the main line, and that the link to the present is therefore 
even more absent than in narrative in general. We first give an 
example of an unaugmented verb form in a subordinate clause 
in narrative: 
 
 ,  μ    (1,36) 
(the old man prayed) to the ruler Apollon, whom Leto 
with the beautiful hair had born.” 
 
 This verse describes the genealogy of Apollon, but this is 
only background information and unnecessary for the further 
development of the story. As such, the verb is unaugmented.322 
 We give an example of an augmented verb form in a 
subordinate clause in a speech: 
 
μ  ’    . (1,244) 
“(and you will be destroying your heart at the inside,) in 
anger that you have not honoured the best of the 
Akhaians.” 
 
 This verse is pronounced by Akhilleus when he 
announces his retreat from battle; he announces that 
Agamemnon will soon regret his arrogant behavior towards 
him. This verse, although appearing in a subordinate clause, 
refers to something which is very real and very near to both 
speaker and hearer, and therefore, the verb is augmented. 
 
                                                      
322Mumm (2004:§5.2). 
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10. Putting the rules and observations to the test: an analysis 
of Iliad 1,1-10. 
 In this section, we will analyze the first ten lines of the 
Iliad and see if the rules and observations discussed above can 
be applied to those verses (the augmented forms are 
underlined, the unaugmented ones are put in bold face and the 
metrically insecure one is italicized): 
 
μ      
μ ,  μ ’  ’  
 ’ μ     
,      
  ,  ’   
       
      . 
 ’      μ ; 
   :     
    ,    (Iliad 
1,1-10). 
“Sing, goddess, about the wrath of Akhilleus, son of 
Peleus; the deadly wrath, which brought endless pains to 
the Akhaians, sent many valiant souls of heroes into the 
Hades and made themselves into prey for all the dogs and 
the birds. Zeus’s will was being fulfilles, since the moment 
that since the moment they stood divided in conflict, the 
son of Atreus, the ruler of men and godly Akhillleus. Who 
of the gods, then, put them together in bitter fight? It was 
the son of Leto and Zeus: he was enraged by the king and 
dispatched a horrible disease over the army and the men 
were dying (constantly).” 
 
  (3): the augment of this form has been determined 
before. This verb is augmented, because it relates for the first 
time that the Greek army is suffering immensely. 
  (3),  (4): these verbs are unaugmented, 
because they continue the narrative of the misery of the Greek 
army; they do not communicate anything new and have no 
augment, because they are preceded by the augmented . 
  (5): this verb is augmented, because it 
communicates something important, namely that that the 
Greeks’ sufferings are due to a divine intervention. 
  (6): this verb form is unaugmented, because it 
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is an old dual form and because it appears in a subordinate 
clause. 
  (8): this form is augmented, because the poet will 
announce which god is responsible for the misery in the Greek 
army. 
  (10): this verb is metrically insecure and, as a result, 
nothing decisive can be stated about it. 
  (10): this verb is unaugmented, because it is 
followed by a 2nd position clitic. In addition, it does not 
communicate anything new, because that the Greeks were 
dying and suffering had been said already before ( μ  
and μ ’  ’  in line 2). 
 
11. Conclusion. 
 In this article, we discussed the augment use in Iliad 1. We 
started by determining our corpus, distinguishing between 
metrically secure and insecure forms. To decide if a form was 
secure, we used metrical bridges and caesurae. For the latter 
ones, we then investigated if there was internal evidence within 
the corpus of early epic Greek in support of the transmitted 
form. In doing so, we used the “Barrett-Taida” method, which 
states that in determining the value of metrically insecure 
forms in Greek poetry, the number of metrically secure 
attestations should be used. We applied this to both simplex 
and compounded verb forms and were able to obtain a corpus 
of metrically secure forms (type A), forms that were secured by 
internal evidence (type B) and forms that were metrically 
insecure (type C). The type A and B forms were the basis for 
the research into the augment use. Applying earlier scholarship 
on the meaning of the augment to our corpus, we were able to 
confirm the following. First, the augment was dispreferred 
when it was preceded by another augmented form or preceded 
by a clitic. Second, 
 The distinction between augmented and unaugmented 
forms can be summarised as follows: 
 
a) distinction narrative - speeches and 
b) distinction foreground - background: 
 speeches have more augments than narrative passages 
and in narrative passages, subordinate and negative 
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clauses are even less often augmented than the 
affirmative main clause; 
c) distinction actions in the remote and/or mythical past - 
near past and 
d) link between the past action and the audience and/or 
present situation: 
 the augment is absent when events in the remote past 
or timeless habits of the gods are described; this agrees 
with the injunctive uses in Vedic Sanskrit; the 
augment is used in statements that emphasize actions 
and/or that are close to everyday life (be they gnomic 
aorists or similia). 
 
In a final stage, we applied the analysis to the first 10 lines of 
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